DA-T201 )

Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisnicki priru¢nik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpyKkuun 3a ekcnnoatauusi, BanuaHu 3a yCTPOWCTBa,
npousBedeHn cnep: / IHCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans npuctpois, BUrotoBneHux nicns: / Bedienungsanleitung giiltig fur Gerate, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.07.2025
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Termowentylator

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Fan heater

Manual with the guarantee card
Termoventilator

Navod k obsluze se zaruénim listem
Teplovzdusny ventilator

Uzivatel'ska prirucka so zaruénym listom
Termoventiliatorius

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Termoventilators

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Termoventillator

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Termoventilator

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Thermoventilator

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Termoelektri¢ni ventilator

Navodila za uporabo z garancijskim listom
TennoseHTUNATOP

Upute za uporabu s jamstvenim listom
TepmoeneKkTpuyecku BeHTMNaTop
MHCTpyKUuuM 3a ekcnnoaTtauusi C rapaHLUMOHHa KapTa
TepmoenekTpU4YHUN BEHTUIIAATOP
IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM
Radiateur soufflant

Mode d'emploi avec carte de garantie

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci bez zgody
Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie
moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

This product is only suitable for occasional use or for use in well-insulated rooms.

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited Dedra Exim reserves
the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the product. User manual available at
www.dedra.pl

Tento vyrobek je vhodny pouze pro obéasné pouziti nebo pro pouzivani v dobfe izolovanych mistnostech.

Vs8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je
vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

Tento vyrobok je uréeny iba na obéasné pouzivanie alebo na pouzivanie v dobre izolovanych miestnostiach.

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo¢nosti Dedra
Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny
nemozu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Sis produktas gali biiti naudojamas tik retkaréiais arba gera izoliuotose patalpose.

Visos teisés saugomos. Sis karinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim* sutikimo draudZiamas.
,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be i$ankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai negali biti skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo
instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lieto$anai vai lieto$anai telpas ar labu ventilaciju.

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietodanas Instrukcijas kopésana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas ir aizliegta.
Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ari komplektacijas izmainu bez iepriek3&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bit par pamatu produkta
reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

A termék csak alkalmi hasznalatra, vagy jol szigetelt helyiségben torténé alkal a megfelel6 .

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos engedélye nélkdl
tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak
alapjaul a termék reklamaciojanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Acest product este adecvat numai pentru utilizari ocazionale sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau
in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului
fara o notificare prealabilda. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Dieses Produkt ist nur fiir gelegentlichen Gebrauch oder fiir Gebrauch in gut isolierten Rdumen geeignet.

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von
Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung
vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite
www.dedra.pl zugénglich.

Ta izdelek je primeren le za ob&asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

Vse pravice pridrzane. To delo je za$¢iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razsirjanje uporabni$kega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe Dedra Exim je
prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne smejo biti razlog za oglasevanje
izdelka. Uporabniski priroénik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl

Ovaj proizvod je prikladan samo za povremenu uporabu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka Dedra Exima Dedra
Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrénih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za
uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

To3u NpoAyKT e NoAxoAsiLy camo 3a cryyaitHa ynotpe6a unu 3a ynotpe6a B 4o6pe U30NMPaHN NOMELLEHUsI .

Bcuuku npasa 3anaseHn. ToBa npovssefeHue e 3aliuTeHo C aBTOPCKW npasa. 3abpaHeHo e KONMpaHeTo U pasnpoCTPaHEeHMeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeBUTENs Ha YacTu unu
n3usano 6e3 paspelieHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo [a nNpasu NPOMEHMW B Au3aiiHa, TeXHUKaTa 1 okomnnekToBkaTta 6e3 npeasapuTenHo yseaomnexue. Tesn
NpoMeHU He MoraT fja 6baaT OCHOBaHWe 3a peknaMypaHe Ha NpoaykTa. PbKoBOACTBOTO 3a NOTpebuTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Llet BUpi6 niaxoauTh nuwie AnsA nepioAMYHOro BUKOPUCTaHHSA a6o ANA BUKOPUCTaHHA B A06pe i301bOBaHUX NPUMILLIEHHAX.

Bci npaBa 3axuuieHi. Lis poboTa 3axuiieHa aBTopcekuM npasom. KonitoBaHHst abo poanosciopkeHHs MocibHuka kopucTyBaya noBHicTio abo yactkoBo 6e3 fossony Dedra Exim
3abopoHeHo Dedra Exim 3anuiwae 3a coboto NpaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLILO, TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM Ta KoMnnekTauito 6e3 nonepeaHLOro NoBifoMneHHs. Lli 3MiHu He MoXyTb
6yTu niacTaBo ANs peknamy npoaykTy. MociBHWK kKopucTyBada AOCTYMNHWIA Ha canTi www.dedra.pl

Ce produit est uniquement destiné a un usage occasionnel ou a une utilisation dans des piéces bien isolées.

Tous droits réservés. Ce document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du mode d'emploi, en tout ou en partie, sans I'accord de Dedra Exim est interdite. Dedra
Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit.
Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

Kontakt
c;} Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhet6ség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ CebpxeTe ce ¢/ KoHtakTtu/ Kontakt/ Contact:
4-’ Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779

PAP

info@dedra.pl www.dedra.pl
201.201025.v7



1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamute / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatel'sku
priruku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lieto$anas instrukciju / Kételezd: olvassa el a felhasznaldi kézikdnyvet / Obligatoriu:
cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: proditajte upute za uporabu / 3agbmxuTenHo: npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO
3a ynotpeba / O60B'sI3k0BO: NpoYMTanTe iIHCTPYKLito 3 ekcrinyaTadii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

W celu uniknigcia przegrzania nie przykrywac!/ To avoid overheating do not cover! / Abyste zabranili pfehfati, nezakryvejte! / Aby nedoslo k
prehriatiu, neprikryvajte! / Siekiant iSvengti perkaitimo, nepridengti! / Nesegt, lai izvairitos no parkarséSanas! / A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne
takarja le! / in scopul evitarii supraincalzirii nu acoperiti! / Um (iberhitzung zu vermeiden nicht abdecken! / Da bi se izognili pregrevanju, naprave ne
pokrivajte! / Nemojte prekrivati kako biste izbjegli pregrijavanje / 3a na nsberHete nperpsisaHe, He nokpuanTe! / Ne pas couvrir afin d'éviter toute
surchauffe !

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second protection class / informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany /
informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / informacija: jrankio saugumo nuo elektros smagio klasés / informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas
klasei / informacid: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / Informacije:
naprava v za$¢itnem razredu Il / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / MHdopmauus: ycTpoictso B knac Ha 3awumTa Il / [Hdbopmauis: npucTpiit 3 knacom
3axucTy Il / Information: Gerate der Schutzklasse Il / Information : appareil de la classe de protection Il
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Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra Exim Sp. z o0.0.
Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE.
oznaczone

Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen | wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub
powaznych obrazen.

Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys.A: 1. Pokretto termostatu; 2. Dioda sygnalizacyjna; 3. Pokretto ustawienia
mocy; 4. Wylot powietrza

3. Przeznaczenie urzadzenia

Termowentylator jest urzagdzeniem stuzgcym do wymuszania przeptywu cieptego
badz chfodnego powietrza (jako wentylator) w pomieszczeniach zamknietych, w
celu poprawy komfortu termicznego uzytkownika. Dzieki wbudowanemu
czujnikowi, termowentylator ma mozliwo$¢ pracy automatycznej, tj. okresowego
witgczania i wytgczania w celu utrzymywania zadanej temperatury. Urzadzenie
przeznaczone jest do pomieszczen o kubaturze do 50m3.

Urzgdzenie moze pracowaé w pozycji pionowej jak i poziomej. Dopuszcza sig
wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych, warsztatach
naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym przestrzeganiu
warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy, zawartych w instrukcji
obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Unika¢ wilgoci. Urzadzenie do zastosowan w
pomieszczeniach czystych, bez czgstek statych w powietrzu.

5. Dane techniczne

Model DA-T201
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwo$¢ sieci [Hz] 50

Moc max [W] 2000
Stopien ochrony IP X0
Klasa ochronnosci 1

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Termowentylator jest zmontowany i gotowy do uzycia.

Po wyjeciu z opakowania upewnij sie, ze urzadzenie nie posiada widocznych
uszkodzen mechanicznych powstatych w transporcie.

7. Podiaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrodta pradu nalezy upewnic sig, czy napiecie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]

1400+2300 1,5 16

Moc urzadzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj zyly nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewod elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywac¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggnaé¢ za przewdd
zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonac¢
A UWAGA czynnosci opisane w rozdz?ale ,,Przygotov?aenie do p)r/acy”.
Ustaw termowentylator na twardej, rownej powierzchni w odlegtosci co najmniej 0,7
metra od przeszkod. Podtgcz przewdd zasilajgcy do gniazda.
Pokrettem woboru trybu pracy wybierz jeden dostepnych trybéw pracy. Przekreé
pokretto termostatu w prawg strone, az nastapi charakterystyczny , klik” stan pracy
sygnalizowany bedzie $wiecgca diodg sygnalizacyjna.
Aby wytaczy¢ urzgdzenie:
« ustaw pokretlo termostatu w skrajnym lewym potozeniu,
* pokretto trybu pracy ustaw w pozycji 0.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Wybdr trybu pracy nastepuje za pomoca pokretta wyposazonego w 4 pozycje:
- 0 - urzadzenie wytgczone

#-praca tylko wentylator,

*® - nagrzewanie(grzatka +wentylator), moc 1000 W

** - nagrzewanie((grzatka +wentylator), moc 2000 W

W przypadku wyboru jednego z trybéw pracy dodatkowo ustaw termostat. W tym
celu przekre¢ pokretto termostatu do pozycji maksymalnej (zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara). Kiedy powietrze w pomieszczeniu osiggnie zgdang
temperature, powoli przekreé pokretto termostatu w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara az do ustyszenia kliknigcia. Termowentylator bedzie utrzymywat
W pomieszczeniu zadang temperature, automatycznie wigczajgc lub wytgczajgc
grzatki. Dzieki zastosowaniu grzatek ceramicznych nagrzewanie pomieszczenia
odbywa sie szybciej, a urzadzenie jest bardziej wydajne. Termowentylator
wyposazony jest dodatkowo w wytgcznik bezpieczenstwa,znajdujgcy sie pod
urzadzeniem, ktéry w przypadku przewrdcenia sie urzgdzenia odetnie doptyw
pradu, wytgczy grzatki i wentylator. Zastosowane zabezpieczenie moze zapobiec
potencjalnym wypadkom, tj. (pozar, poparzenie). Po zakonczeniu pracy
termowentylatora, urzgdzenie nalezy wychtodzi¢. W tym celu pokretto trybu pracy
ustaw na ikonie #wentylatora. Urzadzenie wylgcz po ok. 2 minutach pracy
wentylatora. Po zakonczeniu pracy odtgcz urzgdzenie od zasilania.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Przed wigczeniem termowentylatora:
- sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego, wiacznika i obudowy pod katem
uszkodzen mechanicznych, zawilgocenia itp.
Po zakonczeniu pracy:
- przetgcz pokretto regulacji w pozycje ,0” aby wytaczy¢ urzadzenie;
- oditgcz urzadzenie od zasilania aby uniknga¢ przypadkowego wigczenia
urzadzenia.

W celu wyczyszczenia obudowy przetrzyj powierzchnie urzadzenia wilgotng
Sciereczka, a nastepnie jeszcze raz suchg Sciereczka.

A §)7,'/:{eY:Y Nie uzywaj detergentéw do czyszczenia urzadzenia.
Nie dopuszczaj do dostania si¢ wody do wnetrza
urzadzenia.

Co jaki$ czas przedmuchaj wnetrze grzejnika, np. za pomocg kompresora. Jezeli
grzejnik nie jest uzytkowany przez dtuzszy czas, przechowuj go w suchym, cieptym
miejscu w opakowaniu, tak, aby nie dopusci¢ do zakurzenia urzadzenia. Przed
wiozeniem do opakowania doktadnie wychtodz obudowe urzadzenia i grzatki.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowaé sig z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekazaé do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dofgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek

odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiagzanie
Uszkodzony . . .
S Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
Grzejnik nie termostat
grzeje Uszlfodzony element Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
grzejny

Uszkodzony silnik
Zablokowany

Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
Odblokowac/

Wentylator nie

gs;’:ﬁie’ ale wentylator wyczysci¢ wentylator
nagrzewajg sie ;J/;zak&izigny Przekaza¢ urzadzenie do serwisu

Urzgdzenie nie
dziata

Uszkodzony przewdd | Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
Uszkodzony wigcznik |Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu




Zanieczyszczony
kanat powietrzny
Uszkodzony
wentylator

Zmniejszony

przeplyw
powietrza

Udrozni¢ kanat powietrzny

Przekazaé urzadzenie do serwisu

13. Kompletacja urzadzenia
1. Termowentylator — 1 szt,

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzgdzen elektrycznych Ilub elektronicznych, prosimy skontaktowaé¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ si¢ z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP |Nazwa czesci LP |[Nazwa czesci
1 |Obudowa - cze$¢ lewa 8 |Grzatka
2 |Silnik elektryczny 9 |[Siatka ochronna
3 [Wiatrak 10 |Element dociskowy
4 |Pokretto wigcznika 11 _|Przewdd zasilajgcy
5 |Termostat 12 [Uchwyt
6 |Wiacznik 13 |Dioda sygnalizacyjna
7 |Obudowa - czes$¢ prawa 14 |Pokretto termostatu
Karta gwarancyjna
na

Termowentylator
Nr katalogowy: DA-T201 nr partii: ......cccoceeveereeennns
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczeg¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ........cccoceeverrieenneens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam witasnorecznym
podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji illub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Termowentylator

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sig¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegoélnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowaé na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczyé przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdlnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogag wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.
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5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposoéb zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity can be found at the manufacturer's premises.
The general safety conditions are attached to the manual as a separate booklet.

WARNING. Read all warnings marked with an exclamation mark and all
ﬂ instructions. Retain all warnings and instructions for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.

2. Description of the device
Fig. A: 1. Thermostat knob; 2. Indicator LED; 3. Power setting knob; 4. Air outlet

3. Purpose of the device

A fan heater is a device used to force the flow of warm or cool air (as a fan) in
enclosed spaces in order to improve the user's thermal comfort. Thanks to a built-
in sensor, the fan heater can operate automatically, i.e. periodically switching on
and off to maintain the desired temperature. The device is designed for rooms with
a volume of up to 50m3.

It is permissible to use the device in renovation and construction work, repair
workshops, amateur work, subject to the conditions of use and permissible working
conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

The appliance may only be used in accordance with the
‘Permitted operating conditions’ below.

AWARNING
Unauthorised changes to the mechanical and electrical
AWARN'NG design, any modifications, maintenance operations not

described in the operating instructions will be treated as illegal and will result
in the immediate loss of warranty rights and the declaration of conformity will
become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result in
immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
The device may only be used indoors. Avoid moisture. The device is
intended for use in clean rooms without airborne particles.

5. Technical data

Model DA-T201
Mains voltage [V] 230 ~
Mains frequency [Hz] 50

Max. power [W] 2000
Protection rating 1P X0
Protection class 1]

6. Preparing for use

AWARN'NG First pull out the plug, only then carry out any operation

The fan heater is assembled and ready for use.
After removing it from the packaging, make sure that the device has no visible
mechanical damage caused during transport.

7. Connection to the mains

Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the supply voltage
corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should comply with the essential requirements for
electrical installations and meet the safety requirements for use. The parameters
for the minimum cross-section of the supply cable and the nominal value of the fuse,
depending on the power of the appliance, are given in the table below:

Minimum conductor
cross-section [mm2]
1400+2300 1,5 16

The installation should be carried out by a qualified electrician. When using
extension cables, ensure that the conductor cross-section is not smaller than
required (see table). Arrange the electrical cable so that it is not at risk of being cut
during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically check the
condition of the power supply cable. Do not pull on the power cable.

8. Switching on the device
Before starting up the unit, it is essential to carry out the

AWARNlNG steps described in the section ‘Preparing for operation’.

Place the fan heater on a hard, flat surface at least 0.7 metres away from any
obstacles. Plug the power cord into a power outlet.

Use the mode selector knob to select one of the available operating modes. Turn
the thermostat knob to the right until you hear a characteristic ‘click’ and the
indicator LED lights up.

To turn off the device:

« set the thermostat knob to the far left position,

« set the mode knob to position 0.

9. Operation of the device

NI

strictly observed..

Unit power [W] Minimum fuse type C [A]

When operating the device, all safety rules and
instructions described in the safety conditions must be

The operating mode is selected using a knob with 4 positions.:

- 0 - device switched off

% _fan only operation,

* - heating (heater + fan), power 1000 W

*« - heating (heater + fan), power 2000 W

If you select one of the operating modes, set the thermostat additionally. To do this,
turn the thermostat knob to the maximum position (clockwise). When the air in the
room reaches the desired temperature, slowly turn the thermostat knob
counterclockwise until you hear a click. The fan heater will maintain the set
temperature in the room by automatically switching the heaters on or off. Thanks to
the use of ceramic heaters, the room is heated faster and the device is more
efficient. The fan heater is additionally equipped with a safety switch located under
the device, which cuts off the power supply, switches off the heaters and the fan if
the device is knocked over. This safety feature can prevent potential accidents,
such as fire or burns. After the fan heater has finished operating, allow the device
to cool down. To do this, set the mode knob to the fan icon. Switch off the device
after approx. 2 minutes of fan operation. After use, disconnect the device from the
power supply.

10. Ongoing maintenance

AWARNING

Before switching on the fan heater:

- Check the condition of the power cord, switch and housing for mechanical
damage, moisture, etc.

After finishing work:

- turn the control knob to the ‘0’ position to turn off the device;

- disconnect the device from the power supply to prevent accidental activation.

To clean the housing, wipe the surface of the device with a damp cloth and then
again with a dry cloth.

AWARNING

Blow out the inside of the heater from time to time, e.g. using a compressor. If the
heater is not used for a long time, store it in a dry, warm place in its packaging to
prevent dust from entering the device. Allow the device housing and heaters to cool
down completely before placing them in the packaging.

11. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the Dedra Exim
service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the nameplate
together with the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms of
the warranty card. Return the faulty product for repair at the place of purchase (the
dealer is obliged to accept the faulty product), send it to the central Dedra Exim
service centre or to the service centre closest to your place of residence (list of
service centres at www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After
the warranty period has expired, repairs are carried out by the central service. Send
the defective product to the service centre (shipping costs are paid by the user).

12. Trouble-shooting on your own

AWARNING

All maintenance must be carried out with the unit
unplugged.

Do not use detergents to clean the device.
Do not allow water to get inside the device.

Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

Problem Cause Solution

The radiator Damaged Send the device to a service

does not heat thermostat centre

up Damaged heating Send the device to a service
element centre

The fan does Damaged motor Send the device to a service

not work, but centre

the heating Blocked fan Unblock/

elements heat | Damaged switch clean the fan

up

The device Damaged cable Send the device to a service

does not work centre
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Damaged switch Send the device to a service

centre
Reduced air Contaminated air Send the device to a service
flow duct centre

Damaged fan Clear the air duct

13. Contents of the package

1. Fan heater -1 pc.

14 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)
ﬁ The symbol on the products or accompanying documentation indicates

that defective electrical or electronic equipment must not be disposed of
with household waste. If you need to dispose of, reuse or recover
components, take them to a specialist collection point where they will be
accepted free of charge. Information on the location of collection points for used
equipment is provided by local authorities, e.g. on their websites.

By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources and avoid
negative effects on health and the environment due to the possible presence of
hazardous substances, mixtures and components in the appliance.

Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant local
regulations.

Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic equipment,
please contact your nearest point of sale or supplier, who will be able to provide
further information.

Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries within the
European Union. If you wish to dispose of this product, please contact your local
authorities or dealer for the correct method of disposal.

In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament and of
the Council on batteries and accumulators and waste batteries and accumulators,
defective or used batteries/accumulators must be collected separately and brought
to environmentally compatible recycling.

Warranty

for

(product name)

Catalogue NO: .........c.cenee. Lot NO.: o
(hereinafter called the product)
Product purchase date :

Seller's stamp
Date and seller’s signature: ............ccccoeeceecrnnnnne

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and the
consequences of non-compliance with the guidelines in the Operating Instructions
and the warranty. | am aware of the conditions of this warranty, which | confirm
with my handwritten signature:

Date and place

User’s signature

. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for
the City of Warsaw in Warsaw, 14th Economic Division of the National Court
Register, TIN 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the Warrantor 's
distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from causes
inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the Product
repaired free of charge, provided that the defect became apparent during the
warranty period. The method of repair of the Product is at the discretion of the
Warrantor. If the Warrantor finds the repair impossible, the Warrantor reserves
the right to replace the defective element or the whole Product for a defect-free
one, reduce the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for damages resulting from
this warranty and/or in connection with its conclusion and performance,
regardless of the legal title, is limited to the maximum of the value of the
defective Product.

Il.  Warranty period

Product components

DA-T201

Duration of warranty protection

24 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

Ill.  Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the Product and
substantiation by the User of the circumstances of purchase of the Product,
e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. For the purpose of efficient complaint
processing, it is recommended that the User submits, together with the
Product, all the components specified in “Set of the device components”
contained in the operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating instructions and
the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the operating
instructions, in particular with regard to correct operation, maintenance and
cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not comply with
the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the User which
have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply with the
operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April
23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been removed, altered
or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering by the
user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily operation
of the Product, resulting, among others, from the operating instructions,
themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all the steps
specified in particular in the operating instructions have been carried out
correctly before submitting a claim.

2. ltis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer within the
meaning of the Act of April 23,1964 Civil Code, loses rights arising from this
warranty if they fail to make a complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service point, or in writing to the following address:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available at
www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available, we
recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product is
prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfiiment of the obligations under the warranty shall take place within 14
working days from the date of delivery of the defective Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint procedure, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended to be
carefully protected against damage during transport (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User was not able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty

regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons

with regard to the processing of personal data and on the free movement of such

data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that
The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of implementing the
warranty procedure for the device on the basis of Article 6(1)(b) of the General
Data Protection Regulation (hereinafter: ‘RODO’) Provision of data is voluntary,
but necessary for the implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving purposes in case
of the need to defend against possible claims against the Administrator, no
longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of personal
data processing providing, among others, technical support, hosting or
maintenance of the website, IT support, courier company. The Administrator's
providers are obliged to ensure data security and to comply with the
requirements of the applicable law related to personal data protection and may
not use the entrusted personal data for purposes other than those specified in
the contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including profiling and
will not be transferred to a third country/international organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right to
rectification, erasure, restriction of processing, the right to data portability, the
right to object, at any time.

7. Forall matters related to the processing of your personal data by the Controller,
you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority dealing
with personal data protection.
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COENOUAWN =

Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni oznaéena symbolem B
a vSechny pokyny.
Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpec€nostnich pokynli mize vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdé;jsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr.A: 1. Kole¢ko termostatu; 2. Signaliza¢ni dioda; 3. Kole¢ko nastaveni vykonu;
4. Odtok vzduchu

3. Uréeni nastroje

Termoventilator je pfistroj, ktery slouzi k vynucovani pratoku teplého nebo
studeného vzduchu (jako ventilator) v uzavfenych mistnostech pro zvétSeni
teplotniho pohodli uzivatele. Diky vestavénému snimaci termoventilator ma
moznost automatické prace, tj. periodického zapnuti a vypnuti pro udrzeni
pozadované teploty. Pfistroj je uréeny pro mistnosti s kubaturou 50 m3. Pfistroj
muzZe pracovat jak ve svislé, tak v kolmé poloze.

Zafizeni se muzZe pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou€asnym dodrzovanim podminek pouZzivani a
pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mUze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplUsobi okamzitou ztratu zaruc¢nich prav a prohlaseni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaru¢nich prav.

Pfipustné pracovni podminky
PFistroj Ize vyuzivat pouze v uzavienych mistnostech. Vyhybejte se
vlhkosti. Pfistroj uréen k pouziti vyhradné v Cistych mistnostech, bez
pevnych &astic ve vzduchu.

5. Technické udaje

Model DA-T201
Sitové napéti [V] 230 ~
Kmitocet sité [Hz] 50
Maximalni vykon [W] 2000
Stuperi ochrany IP X0
TFida ochrany I

6. Priprava k praci
VSechny ¢innosti je nutné provadét0 pfi zastréce vysunuté
A POZOR ze zasuvky.

Termoventilator je smontovan a pfipraven k pouziti. Pfi vyjmuti z obalu se ujistéte,
Ze zafizeni nema viditelna mechanicka poskozeni, ktera vznikla b&hem prepravy.
7. Pripojeni k siti

Pted pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v Udajovém S&titku. Napdjeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi poZzadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a
spliiovat bezpecnostni podminky pouZzivani. Parametry minimalniho prafezu
napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jisti¢e v zavislosti na vykonu zafizeni byly
uvedeny v niZze uvedené tabulce:

Vykon pfistroje [W] Minimalni prurez Minimalni hodnota
vodi¢e [mm2] pojistky typu B [A]
1400+2300 1,5 16
Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé vyuzivani
prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez zily nebyl niz$i, nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky kabel polozZte tak, aby v pribé&hu provozu nebyl vystaven
moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje
Pfed spusténim zafizeni proved'te kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Priprava k praci".

Umistéte termoventilator na tvrdém, rovném povrchu ve vzdalenosti minimalné 0,7
m od prekazek. Pfipojte napajeci vodi¢ do zasuvky.

Pomoci knofliku reZimu vyberte jeden dostupnych provoznich rezim0.

Otocte knoflik termostatu vpravo, az uslySite charakteristické "kliknuti", provoz
zafizeni signalizuje svitici signalizacni dioda.

Chcete-li zafizeni vypnout:

* nastavte knoflik termostatu maximalné vievo

* knoflik provozniho rezimu nastavte do polohy 0.

9. Pouziti nastroje

Volbu pracovniho rezimu se provadi pomoci nastaveni vykonu, kole¢ko ma 4
polohy:

- 0 - zafizeni vypnuto

% prace pouze ventilator,

*- topeni ( topné téleso + ventilator), vykon 1000 W

®* - topeni (topné téleso + ventilator), vykon 2000 W

Pfi vybéru jednoho z provoznich rezimu nastavte termostat. Chcete-li to provést,
otocte ovlada¢ termostatu do maximalni polohy (ve sméru hodinovych rucicek).
Jakmile vzduch v mistnosti dosahne pozadované teploty, pomalu otocte ovlada¢
termostatu proti sméru hodinovych rucicek, dokud neuslySite kliknuti.
Termoventilator udrzuje v mistnosti nastavenou teplotu, automaticky zapinajic nebo
vypinajic topné téleso.

Diky pouziti keramickych topnych téles dochazi k rychlejSimu ohfevu mistnosti a
zatizeni je mnohem efektivnéjSi. Termoventilator je dale vybaven bezpe¢nostnim
vypinacem, ktery je umistén pod zafizenim, ktery v pfipadé pfevraceni zafizeni
vypne pfivod elektrické energie, vypne topné téleso a ventilator. Pouzité
zabezpeceni muUzZe zabranit pfipadnym nehodam, tj. (pozar, popaleniny). Po
dokonceni prace termoventilatoru je nutné zafizeni ochladit. Chcete-li to provést,
nastavte ovlada¢ pracovniho rezimu na ikonu % ventilatoru. Zafizeni se vypne po
cca. 2 minutach provozu ventilatoru. Po ukonéeni provozu odpojte zafizeni od
napajeni.

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené ¢innosti je nutné provadét pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pfred spusténim termoventilatoru:

— zkontrolujte stav napajeciho vodi€e, spinace a pouzdra z hlediska mechanickych
poskozeni, vihkosti apod.

Po zavr$eni prace:

— prepnéte kolecko regulace do polohy ,0°, abyste vypnuli pfistroj,

— odpojte pfistroj od napajeni, abyste se vyhnuli nahodnému spusténi ventilatoru.
Chcete-li vycistit pouzdro, vytfete povrch zafizeni vikym hadfikem a nasledné jesté
jednou suchym hadfikem.

K ¢isténi zafizeni nepouzivejte Cistici prostredky.
A POZOR Nie Nedovolte, aby se do zafizeni dostala voda.
Vnitfek zafizeni ob€as vysajte vysavacem. Pokud ohfiva¢ nebudete pouzivat delSi
dobu, uschovejte jej v obalu na suchém, teplém misté tak, aby se na zafizeni

neprasilo. Nez zafizeni vlozite do obalu, nechte zcela vychladnout kryt zafizeni a
topny ¢lanek.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dilu a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

P¥i objednavani nahradnich dilt uvedte Cislo $arZze na typovém Stitku, stejné jako
Cislo dilu z montazniho vykresu. Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za
podminek uvedenych v zaruéni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k
opravé na misté pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete
na servisni stfedisko nejblize k mistu bydli§té (seznam sluzeb na internetovych
strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte
prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centraini servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na dopravu
plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pred zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pfi¢ina Reseni
j Poskozeny termostat Odevzdejte pfistroj do servisu
Ventilator Pogkozeny topnv
nehfeje ix Y topny Odevzdejte pfistroj do servisu
Clanek
Ventilator Poskozeny motor Odevzdeijte pristroj do servisu

nepracuje, ale
topné ¢lanky

Zaseknuty ventilator Odblokuijte/ vycistéte ventilator

Poskozeny vypinac Odevzdejte pfistroj do servisu

se zahfivaji

PFistroj Poskozeny kabel Odevzdejte pfistroj do servisu
nefunguje Poskozeny spinaé Odevzdejte pfistroj do servisu
Snizeny Znedistény N < . .
priitok vzduchovy kanl Zprachodnéte vzduchovy kanal
vzduchu Poskozeny motor Odevzdejte pfistroj do servisu

13. Vybava nastroje

1. Termoventilator — 1 kus



14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafrizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v priivodni dokumentaci oznacuje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
Termoventilator
Katalogové ¢€islo: DA-T201 Sériové Cislo:.........cceevvereennnes
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccccveevieenicns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. HospodaFsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfic¢in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuaze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smiouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Termoventilator

lll. Podminky uplatinovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PtedloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZzdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjiténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dni od data zjisténi vady vyrobku.
UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Reklamaci mGzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahla$eni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formulafr
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(, pocitano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpeéte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto Udajd a o zruseni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢€l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Vase Udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ugely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promléeni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit poZzadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuZivat svéfené osobni Uidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vcetné
profilovani, a nebudou pfedavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich Udaju
Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich udaja.
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Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE.
symbolom a

Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpe€nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov mdze spdsobit zasah elektrickym pradom, poZiar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr.A: 1. Regulaény gombik termostatu; 2. Signaliza¢na kontrolka; 3. Regulaény
gombik vykonu; 4. Vystupny prieduch



3. Urcenie zariadenia

Teplovzdusny ventilator je zariadenie uréené na vytvaranie nudteného prudenia
vzduchu — teplého alebo chladného (ako ventilator), v zatvorenych miestnostiach,
s ciefom zlep$it teplotny komfort uZivatela. Vdaka integrovanému senzoru,
teplovzdu$ny ventilator méze pracovat automaticky, tzn. pravidelne sa vypinat a
zapinat, a tak udrziavat nastavenu teplotu.

Zariadenie je ur€ené do miestnosti s kubatirou do 50 m3. Zariadenie moéze
pracovat tak v horizontalnej ako aj vo vertikalnej polohe. Zariadenie je uréené na
pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v dielfiach a v servisoch, pri
amatérskych pracach, pricom musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a
pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”. Neopravnené a samostatné zmeny
v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su
opisané v navode na obsluhu, budi povaZzované za nezakonné a spdsobia
okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné. Pouzitie v
rozpore s U¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat za nasledok
okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa m6ze pouzivat iba v zatvorenych miestnostiach.
Predchadzajte vihkosti. Zariadenie sa mdze pouzivat iba v Cistych
miestnostiach bez pevnych €astic vo vzduchu.

5. Technické udaje

Model DA-T201
Sietové napétie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Maximalny vykon [W] 2000
Stuperi ochrany IP X0
Trieda ochrany 1l

6. Priprava na pracu
Vsetky cinnosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Teplovzdusny ventilator je zmontovany a pripraveny na pouzivanie. Po vybrati z

obalu sa uistite, Ze zariadenie nema viditelné mechanické poskodenia, ktoré vznikli
pocas prepravy.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku. InStalacia elektrického napajania
by mala byt vykonana v stlade so zakladnymi poZiadavkami na elektrické inStalacie
a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného pouZivania. Parametre minimaineho
prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujlcej tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu B [A]
1400+2300 1,5 16
Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouZiti predlZovacich kablov
skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi€a menSi ako je poZadované (pozri tabulku).
Elektricky kabel umiestnite tak, aby poCas prevadzky nebol vystaveny pripadnému
poskodeniu. NepouZivajte poSkodené predlZovacie kable. Pravidelne kontrolujte
technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia

A POZOR Skoér, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Teplovzdu$ny ventilator postavte na pevnom, rovnom povrchu vo vzdialenosti

minimalne 0,7 metra od inych predmetov. Zastréku zariadenia vsurte do el.

zasuvky.

Pomocou ovladaca rezimov vyberte jeden dostupnych prevadzkovych reZimov.

Otocte ovladac termostatu vpravo, az budete pocut charakteristické "kliknutie",

prevadzku zariadenia signalizuje svietiaca signaliza¢na diéda.

Ak chcete zariadenie vypnut:

* nastavte ovlada¢ termostatu maximalne viavo
« ovladac¢ prevadzkového rezimu nastavte do polohy 0.

9. Pouzivanie zariadenia

Rezim prace sa vybera nastavenim vykonu, regulaé¢ny gombik ma 4 polohy:
- 0 - zariadenie vypnuté
L praca iba ventilator,

® - kurenie (vykurovacie teleso + ventilator), vykon 1000 W

** - kurenie (vykurovacie teleso + ventilator), vykon 2000 W

Pri vybere jedného z prevadzkovych rezimov nastavte termostat. Ak to chcete
urobit, otocte ovlada¢ termostatu do maximalnej polohy (v smere hodinovych
ruciciek). Akonahle vzduch v miestnosti dosiahne pozadovanu teplotu, pomaly
otoéte ovladatom termostatu proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neozve
kliknutie. Termoventilator udrzuje v miestnosti nastavenu teplotu, automaticky
zapinajuc alebo vypinajuc vykurovacie teleso.

Vdaka pouzitiu keramickych vykurovacich telies dochadza k rychlejSiemu ohrevu
miestnosti a zariadeni je ovela efektivnejSie. Termoventilator je dalej vybaveny
bezpecénostnym vypinagom, ktory je umiestneny pod zariadenim, ktory v pripade
prevratenia zariadenia vypne privod elektrickej energie, vypne vykurovacie teleso
a ventilator. Pouzité zabezpecenia méze zabranit pripadnym nehodam, tj. (poziar,
popaleniny). Po dokonceni prace termoventilatora je nutné zariadenie ochladit. Ak

to chcete urobit, nastavte ovlada¢ pracovného rezimu na ikonu ¥ ventilatora.
Zariadenie sa vypne po cca. 2 minutach prevadzky ventilatora. Po ukon&eni
prevadzky odpojte zariadenie od napdjania.

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky udrzbové ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy,
ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred spustenim teplovzdusného ventilatora:

- skontrolujte stav napajacieho kabla, zapinaca a plasta, ¢i nie s mechanicky

poskodené, vihké ap.

Po skongeni prace:

- ak chcete zariadenie vypnut, pretocte regulaény gombik do polohy ,0%

- zariadenie odpojte od el. napétia, aby ste predisli pripadnému nahodnému

spusteniu ventilatora.

Ak chcete vycistit puzdro, vytrite povrch zariadenia vlhkou handri€kou a nasledne
este raz suchou handri¢kou.

Vnutro ohrievaca pravidelne prefukujte, napr. vysavacom. Ak ohrieva¢ nebudete
dihsi ¢as pouzivat, skladujte ho na suchom, teplom mieste v baleni (napr. v $katuli)
tak, aby sa zariadenie nezaprasilo. Predtym, ako zariadenie vlozite do balenia,
najprv vychladte plast zariadenia a ohrievacie prvky.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové ¢islo nachadzajuce sa
na typovom $titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt), odo$lite do najblizSieho
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozili vyplneny zaru¢ny list. Po skon&eni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie porich
Pred zacatim samostatného odstranenia poruch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

Na éistenie zariadenia nepouzivajte cistiace prostriedky.
Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda.

Problém Pri¢ina Riesenie
« . Zariadenie odovzdajte do servisu na
- Poskodeny termostat
Ventilator opravu
nehreje Poskodena vyhrevna |Zariadenie odovzdajte do servisu na
jednotka opravu
» Poskodeny motor Zariadenie odovzdajte do servisu na
Ventilator opravu
nepracuje, ale | Zablokovany Odblokovat/ vygistit ventilator
Spiraly sa ventilator
nahrievaju. Poskodeny vypinad Zariadenie odovzdajte do servisu na
Y vyp opravu
« — Zariadenie odovzdajte do servisu na
Zariadenie Poskodeny kabel opravu
nefunguje < . . _. |Zariadenie odovzdajte do servisu na
Poskodeny vypina¢
opravu
Znecisteny - . .
Znizeny prietok |vzduchovy kanal Vydistite vzduchovy kanal
vzduchu « . Zariadenie odovzdajte do servisu na
Poskodeny motor
opravu

13. Kompletizacia zariadenia

1. Teplovzdu$ny ventilator — 1 ks

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prisluSnych miestnych
predpisov.
PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatefla,
ktory vdm poskytne dal$ie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurdpskej tnie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe likvidacie.



Zarucny list
na
Teplovzdus$ny ventilator
Katalégové & : DA-T201 Cislo $arze: ...........ccccvuevennee.
(d'alej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceeveereeinieeiinene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné mesto
Varava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuici z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rugitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obg¢iansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajlce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis UzZivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

24 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,

TeplovzduSny ventilator ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap. Aby
reklamacny proces prebiehal efektivne odpori€ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporuc¢ania uvedené v uzivatelskej
priruc¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uZivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. PouzZitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obgiansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice medzi
inym z uzivatelskej priruéky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, &i boli nalezite vykonané vetky stanovené ¢innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatel'skej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obg¢iansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mdzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formuldra, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny servis,
odporuéame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost' Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie
a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od dia doru€enia reklamovaného Vyrobku UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporti¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ogistit.
Odporuéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporu¢ame dorudit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZzuje o ¢as, pocas ktorého UzZivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UzZivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Gidajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spolo¢nost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaruc¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarucit zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spractvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie Udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chuvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mobzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov
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©CONOTRWN =

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSiara.

ﬂ |SPEJIMAS
1

ir visas Y

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali
srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

Pav.A: 1. Termostato rankena; 2. Signalizavimo diodas; 3. Galios nustatymo
rankena; 4. Oro iSmetimo anga

3. Prietaiso paskirtis

Termoventiliatorius — tai jrenginys skirtas palaikyti priverstinj vésaus ar S$ilto oro
cirkuliavimg (kaip ventiliatorius) uzdarose patalpose ir gerinti vartotojo terminj
komfortg. Dél jmontuoto jutiklio termoventiliatorius gali veikti automatiskai, t. y.
isijungti ir iSsijungti kas kurj laikg, palaikydamas nustatytg temperatadra.

Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu
instrukcijas.

biti elektros
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|renginys skirtas naudoti patalpose iki 50 m3. Jrenginys gali dirbti tiek vertikalioje,
tiek horizontalioje padétyje. LeidZiama naudoti jrenginj remonto ir statybos
darbuose, remonto servisuose, mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi
naudojimo salygy ir leistiny darbo sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo sglygas”.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Zariadenie sa mOze pouzivat iba v zatvorenych miestnostiach.
Predchadzajte vihkosti. Zariadenie sa mdze pouzivat iba v Cistych
miestnostiach bez pevnych €astic vo vzduchu.

5. Techniniai duomenys

Modelis DA-T201
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo daznis [Hz} 50
Maksimali galia [W] 2000
Apsaugos laipsnis IP X0
Apsaugos klasé 1l

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus i$
ADEMESIO lizdo kistuka.

Termoventiliatorius yra sumontuotas ir paruo$tas naudojimui. I$émus jrenginj i$

pakuotés jsitikink, kad jrenginys neturi transporto metu kilusiy matomy mechaniniy
pazeidimy.

7. Jungimas j tinklg

Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo jtampa
atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius su
elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W] Minimalus laido Minimali B tipo
skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
1400+2300 1,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebdty mazesnis negu reikalaujama (zr. Lentelé). Elektros laidg reikia
iSdéstyti tokiu budu, kad darbo metu negrésty perpjovimas. Negalima naudoti
pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti
uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Prie$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Pastatyti termoventiliatoriy ant tvirto, lygaus pavirS§iaus maziausiai 0,7 m nuo kliGéiy.
Pajungti maitinimo laida j rozete.

Darbo rezimo pasirinkimo rankenélés pagalba pasirink vieng i§ galimy darbo
rezimy.

Pasuk termostato rankenéle j deSine puse, kol pasigirs budingas spragteléjimas, o
darbine bukle signalizuos $vieciantis signalizacinis diodas.

|renginio iSjungimo tikslu:

- termostato rankenéle nustatyk krastutinéje kairioje pozicijoje,

- darbo rezimo rankenéle nustatyk 0 pozicioje.

9. Prietaiso naudojimas

Darbo rezimas yra nustatomas galios reguliatoriumi, kuris turi 4 pozicijas:
- 0 —jrenginys iSjungtas.

— dirba tik ventiliatorius.
o — Sildymas (Sildyklé + ventiliatorius), galia 1000 W.

*¢ _Sildymas (Sildyklé + ventiliatorius), galia 2000 W.

Tuo atveju jeigu pasirinksi vieng i§ darbo rezimy, papildomai nustatyk termostata.
Tuo tikslu pasuk termostato rankenéle j maksimalig pozicijg (laikrodZio rodykliy
sukimosi kryptimi). Kai oras patalpoje pasieks norimg temperatira, pamazu pasuk
termostato rankenéle priesinga laikrodziuo rodykliy sukimosi kryptimi, kol pasigirs
spragtel§jimas. Termoventiliatorius palaikys patalpoje uzduotg temperatirg
automatiSkai jjungdamas arba iSjungdamas Sildykles. Keraminiy Sildykliy
panaudojimo déka patalpos pasildymas vyksta grei¢iau, o jrenginys yra nasesnis.
Termoventiliatorius yra papildomai aprlpintas po jrenginiu jtaisytu saugos
iSjungikliu, kuris jrenginio apsivertimo atveju nutrauks maitinima, i§jungs Sildykles ir
ventiliatoriy. Si apsauginé priemoné gali uzkirsti kelig potencialiems jvykiams t. y.
(gaisrui, nudegimui). Termoventiliatoriaus darbui pasibaigus jrenginj reikia atausinti.
Tuo tikslu darbo reZzimo rankenéle reikia nustatyti ventiliatoriaus piktogramos =
pozicijoje. Po mazdaug 2 minugiy ventiliatoriaus darbo - jrenginj iSjunk. Uzbaigus
darbg, atjunk jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESlO \kliigsttlljsqu.!audojimo veiksmus reikia atlikti i$émus i$ lizdo

Pries jjungiant termoventiliatoriy:

- patikrinti maitinimo laido, jjungiklio ir korpuso bukle, ar néra mechaniniy
pazeidimy, drégmés pédsaky ir pan.

Baigus darbg, reikia:

- perjungti reguliatoriy j pozicijg ,0°, kad jrenginys iSsijungty,

- iSjungti jrenginj iS tinklo, kad ventiliatorius atsitiktinai nejsijungty.

Jrenginio nuvalymo tikslu nusluostyk jo koruso pavirsiy drégna $luoste, o po to dar
karta - sausa Sluoste.

|renginio valymui nenaudok detergenty.

ADEMESIO Ziureék, kad j jrenginio vidy nepatekty vanduo.

Kas kurj laikg reikia prapusti konvencinio $ildytuvo vidy (pvz. dulkiy siurbliu). Jei
Sildytuvas néra naudojamas ilgesnj laikg, reikia jj laikyti jpakavime sausoje, Siltoje

vietoje, kad jrenginyje nesikaupty dulkés. Prie$ jdedant jj | jpakavima, reikia
kruops$¢iai atvesinti jrenginio korpusa ir kaitinimo elementus.

11. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg prasome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produktg), nusiysti
servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl) arba
siysti | Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. PaZeistg
produkty reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
Prie§ pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa iS elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Sugedo . L -
Ventiliatorius termostatas Afiduoti prietaisg servisui.
nesildo Sugedo kaitinimo Atiduoti prietaisg servisui.
elementas

Ventiliatorius Sugedo variklis Atiduoti prietaisg servisui.

neveikia, bet UZblokuotas Atblokuoti /

kaitinimo ventiliatorius iSvalyti ventiliatoriy
elementai " - . L -
ikaista Sugedo jjungiklis Atiduoti prietaisg servisui.
Prietaisas PaZeistas laidas ll;aélknntl ir pakeisti maitinimo
neveikia 4

Sugedo jjungiklis
UZterstas oro
kanalas

Sugedo variklis

13. Prietaiso elementai
1. Termoventiliatorius — 1 vienetas

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima (taikoma namy tkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas

na

Atiduoti prietaisg servisui.

Sumazéjo oro
srové

ISvalyti oro kanalg

Atiduoti prietaisg servisui.

Termoventiliatorius
Katalogo Nr: DA-T201 Partijos numeris: ...............cc........
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:




data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte
jo i8davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bida
(remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

vartotojo parasas

Produkto elementai,

kurlems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

I 24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo
Termoventiliatorius

datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimag
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagringjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esanciame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susijg su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,
kad jis bdty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, tagiau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasSyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting’'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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15. Garantijas karte

©CONOORWN =

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z o.o0. biroja.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar simbolu,
un visas instrukcijas.

Zemak noradtto bridindjumu un dro$ibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektro$oka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1. Termostata klokis; 2. Signalizacijas diode; 3. Jaudas reguléSanas klokis;
4. Gaisa izplude

3. lerices pielietojums

Termoventilators ir ierice, paredzéta silta vai vésa gaisa piSanai (ka ventilators)
slégtas telpas, lai uzlabotu lietotaja termisko komfortu. Pateicoties ieblvétam
devéjai termoventilators var stradat automatiski, t.i. ar periodisku ieslégSanu un
izslegSanu, ar mérki saglabat prasitu temperatiru.

lerice ir paredzéta telpam ar kubatlru Ildz 50m3. lerice var stradat vertikala un
horizontala pozicija. Pielaujam iekartas izmanto$anu remonta-bivniecibas darbos,
remonta ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ievéroti lietoSanas nosacijumi
un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstosi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.
Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiestbu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
taltejas garantijas tiesibu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
lerice var bt lietota tikai slégtas telpas. Izvairities no mitruma. Izvairities
no mitruma. lerice ir paredzéta tikai lietoSana tiras telpas, bez
pastavigam dalinam gaisa.

5. Tehniskie dati

Modelis DA-T201
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50
Maksimala jauda [W] 2000
Aizsardzibas pakape IP X0
Aizsardzibas klase 1l

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Termoventilators ir samontéts un gatavs lietoSanai. Péc ierices iznem8anas no

iepakojuma parliecinieties, ka tai nav redzamu mehanisku bojajumu, kas radusies
transportésanas laika.



7. Pieslegsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinatdja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda [W] Vada minimalais B tipa drosinataja
Skérsgriezums [mm2] minimala vértiba [A]

Ventilators Bojats dzingjs Nodot ierici servisa.
nefunkcioné, Noblokéts ventilators Atblokét/ notirit ventilatoru
bet sildtaji T Lo -
S Bojats izsledzéjs Nodot ierici servisa.
uzsildas
- = Parbaudtt un mainit
lerice Bojatu vadu =
nedarboias elektroapgades vadu
) Bojats ieslédzéjs Nodot ierici servisa.
Samazinata S;Z?mms gaisa Atblokét gaisa vadu
gaisa plisma Bojats dzinéjs Nodot ierici servisa.

1400+2300 1,5 16
Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebidtu mazaks par tabula
noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laikd tas nebdtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baro$anas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz baro$anas
kabela.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas nodala “Sagatavos$ana darbibai”.
Uzstadit termoventilatoru uz cietas, gludas virsmas attaluma vismaz 0,7 m no citiem
priekSmetiem. Pieslégt baroSanas vadu pie elektribas ligzdas.
Izmantojot darbibas reZzima izvéles grozamo pogu, izvélieties vienu pieejamajiem
darbibas rezimiem.
Pagrieziet termostata grozamo pogu pa labi, lldz dzirdams raksturigs klikskis.
Darbibas stavoklis tiek signalizéts ar indikatora degSanu.
Lai izslegtu ierici:
« uzstadiet termostata grozamo pogu kreisaja galéja pozicija;
« uzstadiet darbibas rezima grozamo pogu pozicija “0”.

9. lerices lietoSana

Darba funkcijas izvéle ir iesp&jama ar jaudas reguléSanas kloki, klokis var bat
parslégts uz vienu no 4 pozicijam:

0 — ierice izslégta;

% _ darbojas tikai ventilators;

* — uzsildiSana (silditajs + ventilators), jauda — 1000 W;

** — uzsildisana (silditajs + ventilators), jauda — 2000 W.

Izvéloties vienu no darbibas reZzimiem, papildus iestatiet termostatu. Sim mérkim
pagrieziet termostata grozamo pogu [1dz maksimalajai pozicijai (pulkstenraditaja
virziena). Kad gaiss telpa sasniedz vélamo temperatdru, |eni pagrieziet termostatu
pretéji pulkstenraditaja virzienam, Iidz dzirdams klikSkis. Termoventilators uztur
telpa vélamo temperatiiru, automatiski ieslédzot un izslédzot silditajus. Pateicoties
keramisko silditaju izmanto$anai, telpa tiek uzsildita atrak, un ierice ir efektivaka.
Papildus tam termoventilators ir aprikots ar droSibas slédzi, kas izvietots zem
ierices un tas apgasanas gadijuma atslédz baro$anu, izslédz silditajus un
ventilatoru. Izmantota aizsargierice var novérst potencidlus negadijumus
(ugunsgréku, apdegumu). Péc termoventilatora darbibas pabeigSanas atdzeséjiet
ierici. Sim mérkim uzstadiet darbibas reZzima grozamo pogu uz ventilatora ikonu %
. Izslédziet ierici péc aptuveni divam minatém ventilatora darbibas. Péc darba
pabeigSanas atslédziet ierici no baroSanas avota.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir jabat
AUZMANIBU atslégtai no kontaktligzdas

Pirms termoventilatora ieslégSanas:

- parbaudit baroSanas vada, ieslédz&ja un korpusa stavokli, vai nav mehaniski
bojati, mitri utt.

Péc darba pabeigSanas:

- parslégt reguléSanas gredzenu uz poziciju "0", lai izslégtu ierici;

- atslégt ierici no elektribas ligzdas, lai izvairttos no neti$as ventilatora ieslég$anas.
Lai iztiritu korpusu, noslaukiet ierices virsmu ar mitru lupatinu un péc tam vélreiz ar
sausu lupatinu.

0 UZMANTBU Neizmantojiet mazgasanas lidzek|us ierices tiriSanai.
Nepielaujiet Gdens iekliSanu ierices ieksa.
Periodiski nopust ierices iek$&jo dalu, piem., ar putekluslc&ju. Ja radiators nav
ilgstosi lietots, jabat glabats sausa, siltd vietd, iepakojuma, lai nelautu ierices
noputinaSanu. Pirms novietoSanas iepakojuma ripigi atdzeseét ierices korpusu un
silditaju.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasdatot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un

dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda remonti tiek veikti
saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas
reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem),
janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts
ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim
galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc
garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa
centra (sdtljuma izmaksas sedz lietot3js).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksSanas, atslédziet
AUZMANIBU ierici no barosanas avota.

Probléma lemesls Risinajums
. Bojats termostats Nodot ierici servisa.
Ventilators TS
! Bojats sildiSanas Lo -
nesilda Nodot ierici servisa.
elements

13. lerices komplektacija

1.Termoventilators - 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
—— " atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem viet&jiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz
Termoventilators

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccveeeeveeiennne.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 30 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patéretajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildisanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai [1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi, apnemti
ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

1ll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto8anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

Termoventilators




4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, sevidki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu
majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars garantijas
ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!l Bojata Produkta lieto$ana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirt.
Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kurad, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

8adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informé&jam jus, ka.

1. Josu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
proceddiras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bds nepiecieS$ams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka ITdz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodro$ina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu drostbu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
liguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesTbas jebkura laika piekldt saviem datiem un labot, dzést, ierobeZot
apstradi, tiestbas parsatit datus, tiestbas iesniegt iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhato.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon utmutatasként csatoltak az utasitdsokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST Y és az
utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlzet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. A termosztat forgatégombja 2. Jelzé LED, 3. Teljesitmény beadllitas
forgatégombja; 4. Légkimenet

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A termoventillator meleg vagy hideg levegé (mint ventillator) zart térben térténé
keringetésére szolgal, a felhasznaldé komfortérzetések javitdsa érdekében. A
beépitett érzékel6nek kdszdnhetéen, a termoventillatornak automatikus miikddésre
van lehetésége, mint idészakos bekapcsolas és kikapcsolas a kivant hdmérséklet
tartasa céljabol. A berendezést 50 Iégm3-e helyiségekhez tervezték. A berendezés
fuggbleges és vizszintes helyzetben is Gzemelhet.

Megengedett a berendezés haszndlata felujitasi-épitési  munkakhoz,
javitdmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Utmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka koriilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan
megvaltoztatasa, minden olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaloi kézikényv nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a garanciajogokat
azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné. A
helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem megfelel6 haszndlat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
A berendezést csak zart hegyiségekben haszndlja.
Kertlje a nedvességet. A készulék tiszta helyiségekben hasznalhato,
szilard részecskék nélkili levegében.

5. Miiszaki adatok

Modell DA-T201
Haldzati fesziiltség [V] 230 ~
Halézati frekvencia [Hz] 50
Maximalis teljesitmény [W] 2000

A védelem foka IP X0
Védelmi osztaly 1l

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
AFlGYELEM huzva a konnektorbdl.

A termoventillator 6ssze van szerelve hasznalatra kész. A csomagolast eltavolitas
utan ellenérizze, hogy a készlléknek nincsenek-e lathaté mechanikai sérilések,
amik szallitas kézben jottek létre.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a készlléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdél, hogy
a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.
Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie a
hasznalatbiztonsag kdvetelményeinek. A tapkabel minimalis keresztmetszetének
paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkodz teljesitményétdl fliggéen az
alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis B tipusu
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]

1400+2300 1,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szlikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt ugy,
hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sértlt hosszabbitd kabeleket.
Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt..



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

8. A késziilék bekapcsolasa
A készilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

Allitsa a termoventillatort kemény, sik feliiletre, akadalyoktdl legalabb 0,7 m
tavolsagra. Csatlakoztassa a tapkabelt az alzathoz.

Az Uzemmddvalaszté tarcsa segitségével valassza ki a rendelkezésre allé
Uzemmod kozil egyet.

Forgassa jobbra a termosztat gombot, amig jellemzé "kattanas" meg nem torténik.
Az Gizemallapotot vilagité LED jelzi.

Az eszkoz kikapcsolasa:

« forditsa el a termosztat gombot a bal széls6 helyzetbe

« dllitsa az izemmodvalaszto tarcsat 0-ra.

9. A késziilék hasznalata

Az Uzemmdd kivalasztasa a teljesitmény beadllitassal torténik, a forgatogombnak 4
allasa van

- 0 - az eszkdz ki van kapcsolva

- csak ventilator mikaodik,

« - flités (fltés + ventilator), teljesitmény 1000 W

o« - flités ((fGtés + ventilator), teljesitmény 2000 W

Ha az egyik tzemmaddot valasztja, akkor t allitsa be a termosztatot. Ehhez forditsa
a termosztat gombot a maximalis helyzetbe (az 6ramutatéd jarasaval megegyezd
iranyba). Amikor a helyiség levegdje eléri a kivant hémérsékletet, lassan forgassa
el a termosztat gombot az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig kattanasba
nem kertl. A ventilatoros flités fenntartja a beallitott hémérsékletet a helyiségben,
automatikusan be- és kikapcsolva a fitéberendezéseket.

A keramia flitbberendezéseknek kdszdnhetden a helyiség flitése gyorsabb és az
eszkdz hatékonyabb. A ventilator melegit6t ezenkivil a készulék alatt elhelyezett
biztonsagi kapcsoléval latjak el, amely a késziilék megfordulasakor megszakitja az
aramellatast, kikapcsolja a melegitéket és a ventilatort. Az alkalmazott védelem
megakadalyozza a lehetséges baleseteket, azaz (tliz, égési sérlilések). A ventilator
fités mikodésének befejezése utan a késziléket lehlteni kell. Ehhez allitsa az
lizemmodvalaszté tarcsat a ventilator ikonjara. Korilbelll 2 perc ventilator
mikodése utan kapcsolja ki a készuléket. A munka befejezése utan huzza ki a
készlléket az dramellatasbol.

10. Folyamatos karbantartas

0 FIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
hizva a konnektorbél.

A termoventillator bekapcsolasa elétt:

- ellendrizze a tapkabel, a kapcsoléd és a haz allapotat mechanikai sérilések,
nedvesedés, stb. szempontjaibdl.

A mikodtetés utan:

- allitsa at a szabalyz6 forgatdbgombjat ,,0” allasba a berendezés kikapcsolasahoz;
- csatlakoztassa le a berendezést a tapellatasrol, hogy elkerilje a véletlenszer(
bekapcsolasat.

A haz megtisztitdsahoz torolje le a készllék fellletét egy nedves ruhaval, majd
ismét szaraz ruhaval.

ﬂ FIGYELEM A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon mosoészert.

Ne engedje, hogy viz keriiljon a késziilék belsejébe.
Id6kézonként fuvassa ki a flit6test belsejét, pl. porszivo segitségével. Ha a flit6test
hosszabb id6én at nincs hasznalatban, tarolja azt szaraz meleg helyen, ugy, hogy

ne érje szennyez6dés a berendezést. Becsomagolas el6tt hagyja teljesen kihdini a
berendezést és a flitéelemeket.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Potalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattdblan taldlhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
elado koteles elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a legkdzelebbi lakohelyre
(weboldalak listdja @ www.dedra.pl cimen), vagy kiildje el a Dedra Exim kdzponti
szolgalatanak. Kérjik, csatolja a kit6ltott garancialis kartyat. A jotallasi idé utan a
javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a
szallitasi kdltségeket a felhasznalo fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huizza ki a késziiléket az
AHGYELEM aramforrasrol.

Meghibasodott
motor

13. A késziilék kompletizalasa
1. Termoventillator - 1 db

14. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a
haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdbrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a készllékben 1évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitds a vonatkozé helyi eldirasok szerint bintetés
veszélyével jar.
Az unioés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unién kiviili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimbélum csak
az Eurodpai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.

Kiildje a berendezést a szervizbe. ‘

Garanciajegy
Termoventillator
Katalégusszam: DA-T201 Gyartasi tétel szama: ..........cccceeeeeenee.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado aldirdsa: ..........coceeevvvieeeennns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varsoban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstdke: 100 980.00 zi.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredé felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
val6 atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak madja (a javitds mdédszere) a Kezes dontésétél fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolé torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési felelé6ssége, a jogi cimtél fuggetlenll, a hibas Termék értékének

nem mukaodik,
de a fltéeleek

Szlintesse meg az elakadast

Elakadt ventiltor | o titsa ki a ventilatort

flitenek Meghlbasodott Kuldje a berendezést a szervizbe.
kapcsold

A Meghibasodott Ellenérizze és cserélje ki a

berendezés vezeték tapkabelt

nem kapcsol Meghlbqsodott Kiildje a berendezést a szervizbe.

be kapcsold

Csoklfle’nt . E’Iszennyezodott Tegye szabadda a légcsatornat

levegb6aramlas | légcsatorna

Probléma Ok Megoldas . - A
A osszegére korlatozodik.
Meghibasodott Kildje a berendezést a szervizbe
A ventilator termosztat ! ) Il. Garancialis id6szak:
nem fiit Meghibasodott - . " A garanciaval rendelkezé Al U4 i x
fiitselem Kildje a berendezést a szervizbe. alkatrészek A garancialis védelem idétartama
Meghibasodott - . ! - 24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
i Kuldje a berendezést a szervizbe. ’
A ventilator motor ! Termoventillator szamitva a jelen Garanciajegyen megjelélve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korlilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol
meghibasodasaira:

keletkezd



a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott, kiiléndsen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo feltételeket; A
Felhasznalo a Kezelési utmutatdnak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé moédon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo 6nalldan, a Kezessel valo egyeztetés nélkil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési Utmutaténak nem megfelelé (zemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrdl szolo6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo Altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerliltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kozott a
Kezelési utmutatobol eredd miiveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése elétt
ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfeleld mddon kertlt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szolé térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabol ered6 jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll a
reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciéot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté (Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet&ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kuldeni: DEDRA-EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznaldé egészségére és életére.
8. A garanciabol eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalo altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beliil kerdl sor.
9. A terméket reklamacidra klldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamait
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerllése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalo eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténé

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérdl szélé, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 europai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyt DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 06sszhangban Az
adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz szlikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljlik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tdbbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kdtelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az AdatkezelSvel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;

e Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

15. Talon de garantie

©CONOOAWN =

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul ¥
si toate instructiunile. \

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig.A: 1. Buton reglare termostat; 2. Dioda semnalizare; 3. Buton selectare treapta
de putere; 4. Gura de evacuare a aerului

3. Destinatia dispozitivului

Termoventilatorul este un aparat folosit pentru a facilita circulatia fortata a aerului
cald sau rece (ca ventilator) in spatii inchise, pentru a imbunatati confortul termic al
utilizatorului. Datorita senzorului incorporat, termoventilatorul are capacitatea de a
functiona in mod automat, adica periodic porneste si se opreste pentru a mentine
o temperatura constanta.

Aparatul este destinat pentru incaperi cu o capacitate de pana la 50m3. Aparatul
poate functiona atat in pozitia verticala cat si pe orizontala.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru
permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos. Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice,
orice modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Dispozitivul nu poate fi utilizat in incaperi inchise. Evitati umezeala.
Aparatul este destinat utilizarii numai In incaperi curate, fara particule

solide n aer.

5. Date tehnice
Model DA-T201
Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [HZ] 50
Putere maxima [W] 2000
Grad de protectie IP X0
Clasa de protectie 1l

6. Pregatirea pentru lucru

Termoventilatorul vine asamblat si gata de utilizare. Dup& scoaterea din ambalaj,
asigurati-va ca dispozitivul nu prezinta deteriorari mecanice vizibile, produse in
timpul transportului.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile nominale
ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt specificate in
tabelul de mai jos:
Puterea masinii [W]

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
priza de curent.

Sectiunea minima Valoarea minima a
a cablului [mm2] sigurantei tip B [A]
1400+2300 1,5 16
Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand folositi
cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica decéat cea
cerutd (vezi tabelul). Tn timpul lucrului cablul electric trebuie astfel pozitionat, incat
sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.
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8. Pornirea dispozitivului

fnainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru lucru”.
Tnainte de a porni termoventilatorul, asezati-| pe o suprafatad plana, stabila la o
distantad de cel putin 0,7 metri intre aparat si alte obstacole. Conectati cablul de
alimentare la o priza electrica.
Alegeti unul din cele moduri de lucru disponibile folosind butonul de selectare a
modului de functionare.
Rotiti butonul termostatului spre dreapta pana cand auziti un ,clic’ caracteristic,
starea de functionare va fi semnalizata de un LED aprins.
Pentru a opri dispozitivul:

« setati butonul termostatului in pozitia extrema din stanga
« setati butonul de selectare a modului de lucru in pozitia 0.

9. Utilizarea dispozitivului

Selectarea modului de operare se realizeaza prin setarea treptelor de putere.
Butonul poate fi setat in 4 pozitii:

- 0 — dispozitivul oprit

L functioneaza numai ventilatorul,

® - incalzire (incalzitor +ventilator), putere 1000 W

** - incalzire (incalzitor + ventilator), putere 2000 W

in cazul in care selectati unul dintre modurile de operare, setati suplimentar
termostatul. Tn acest scop rotiti butonul termostatului in pozitia maxim& (in sensul
acelor de ceasornic). Cand aerul din incapere atinge temperatura dorita, rotiti incet
butonul termostatului in sensul invers acelor de ceasornic pana cand auziti un clic.
Termoventilatorul va mentine temperatura setatd in camera, pornind sau oprind
automat incalzitoarele.

Datorita utilizarii incalzitoarelor ceramice, incalzirea incaperii se realizeaza mai
repede si dispozitivul este mai eficient. Termoventilatorul este echipat suplimentar
cu un intrerupator de sigurantd, amplasat sub dispozitiv, care in cazul rasturnarii
dispozitivului va intrerupe curentul, va opri incalzitoarele si ventilatorul. Protectia
aplicata poate preveni potentialele accidente, precum incendiu, arsuri. Dupa
terminarea functionérii termoventilatorului, dispozitivul trebuie racit. In acest scop
setati butonul modului de lucru pe pictograma % a ventilatorului. Opriti dispozitivul
dupa aproximativ 2 minute de functionare a ventilatorului. Dupa terminarea lucrului,
deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

10. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

Inainte de a porni termoventilatorul:

- verificati starea tehnicé a cablului de alimentare, a comutatorului si a carcasei,
pentru a nu prezenta deteriorari mecanice, umiditate, etc.

Dupa terminarea lucrului:

- comutati butonul de reglare in pozitia ,0” pentru a opri aparatul;

- deconectati aparatul de la sursa de alimentare pentru a evita pornirea accidentala
a ventilatorului.

Pentru a curata carcasa, stergeti suprafata dispozitivului cu o carpa umeda, apoi
fnca o data cu o carpa uscata.

Nu folositi detergenti pentru a curata dispozitivul.
AATENTIE Nu lasati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului.
Periodic suflati interiorul aparatului de ex. cu ajutorul aspiratorului. Daca aparatul
de incélzit nu este utilizat pe o perioadé mai lunga, trebuie sa-1 depozitati intr-un loc
uscat si cald in ambalaj in asa mod ca sa preveniti prafuirea. Inainte de a introduce
in ambalaj trebuie sa lasati ca carcasa si incalzitorul sa se raceasca complet.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gdsite pe pagina 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate n
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-I la service-ul central Dedra
Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

A\ ATENTIE

inainte de a trece la eliminarea individuala a defectiunilor,
deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Solutionare
Termostatul Trimiteti dispozitivul la o unitate
. deteriorat service.
Ventilatorul nu Elementul
incalzeste P . Trimiteti dispozitivul la o unitate
incalzitorului L
] service.
deteriorat

Motorul deteriorat Trimiteti dispozitivul la o unitate

Ventilatorul nu service.
lucreaza dar . Trimiteti dispozitivul la o unitate
P Ventilatorul blocat L
incalzitoarele service.
se incalzesc Intrerupatorul Trimiteti dispozitivul la o unitate
deteriorat service.
) Cablul deteriorat V(_-)rlflcatl si Tnlocuiti cablul de
Masina nu alimentare
functioneaza Intrerupatorul Trimiteti dispozitivul la o unitate
deteriorat service.

Canalul aerului .
Curgerea Deblocati canalul de aer
aerului murdar
: . Trimiteti dispozitivul la o unitate
micgorat Motorul deteriorat service P

13. Set de completare a dispozitivului
1. Termoventilator - 1 bucata

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care trebuie sa

¥\ eliminati, s& reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs, v& rugadm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corectd de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Termoventilator
Nr. de katalog: DA-T201 Numar de Iot: .........ccccoeeeernns
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ......

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatéa in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul fard defecte sau de a micsora pretful
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului

si dovedirea Tmprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
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chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul fmpotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

n conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”"). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare mpotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate ih mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung ist bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einsehbar.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates
Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle mit
Hinweise griindlich lesen.

versehenen Warnungen und alle B

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Zeichnung A: 1. Thermostatdrehknopf; 2. Leuchtdiode; 3. Drehknopf fir
Leistungseinstellung; 4. Luftaustritt

3. Geratebestimmung

Der Thermoventilator ist ein Gerat, das dazu dient, den Durchfluss von warmer bzw.
kihler Luft (als Ventilator) in geschlossenen Raumlichkeiten zu erzwingen, um den
thermischen Komfort des Benutzers zu verbessern. Dank dem eingebauten Sensor
hat der Thermoventilator die Mdglichkeit, im automatischen Betriebsmodus zu
arbeiten, d.h. sich periodisch ein- und auszuschalten, damit gewiinschte
Temperatur aufrechterhalten bleibt.

Das Gerat ist fur Raumlichkeiten mit einer Kubatur bis zu 50 m3 bestimmt. Das
Gerat kann sowohl in senkrechter wie auch waagerechter Position Arbeiten.

Es ist =zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung der
Verwendungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”. Eigenhadndige Anderungen des Geriteaufbaus, jegliche
Umbauten bzw. Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, gelten als rechtswidrig und fihren zum sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche und der Giltigkeit der Konformitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestimmung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerat darf nicht in geschlossenen Raumen verwendet werden.
Feuchtigkeit ist zu vermeiden. Das Gerat ist nur fir den Einsatz in
sauberen Raumen ohne feste Partikel in der Luft bestimmt.

5. Technische Daten

Modell DA-T201
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
Maximale Leistung [W] 2000
Schutzgrad IP X0
Schutzklasse 1

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

A\ ACHTUNG

Der Thermoventilator ist bereits zusammengebaut und betriebsbereit. Das Gerat
nach der Auspackung Uberpriifen, ob es keine sichtbaren mechanischen Schaden
aufweist, die wahrend des Transports verursacht wurden.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die Versorgungsspannung
dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie des
Sicherungsnennwertes héngen von der Gerateleistung ab und werden in der
folgenden Tabelle aufgefihrt:

Machinenleistung [W]

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Min. Drahtschnitt Min. Sicherungsgréiie
[mm2] TypBIA]
1400+2300 1,5 16

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den erforderlichen
Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu verlegen, dass es
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beim Geratebetrieb nicht durchschnitten  wird. Nicht funktionsfahige
Verlangerungskabel nicht gebrauchen. Technische Beschaffenheit des
Versorgungskabels regelmaRig nachprifen. Gerat nicht am Versorgungskabel
ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.

Den Thermoventilator stellen Sie auf eine harte, ebene Flache in einem Abstand
von mindestens 0,7 m von Hindernissen auf. SchlieRen Sie das Versorgungskabel
an die Netzsteckdose an.

Den Moduswahlknopf verwenden, um eine der
auszuwahlen.

Den Thermostatdrehknopf nach rechts drehen, bis der charakteristische ,Klick" zu
horen wird. Der Betriebszustand wird durch eine leuchtende Signalleuchte
angezeigt.

Um das Gerét auszuschalten:

- sollte der Thermostatdrehknopf ganz nach links gedreht werden

- den Moduswahlknopf auf 0 einstellen.

9. Geridtegebrauch

Der Betriebsmodus wird durch die Einstellung der Leistung gewahlt, der Drehknopf
hat 4 Positionen:

- 0 - Gerat ausgeschaltet

% nur Geblase,

® - Heizung (Heizung +Geblase), Leistung 1000 W

*® - Heizung((Heizung +Geblase), Leistung 20S00 W

Wenn eine der Betriebsarten gewahlt wird, sollte zusatzlich den Thermostat
eingestellt werden. Zu diesem Zwecke den Thermostatknopf auf die maximale
Position (im Uhrzeigersinn) drehen. Wenn die Raumluft die gewdlnschte
Temperatur erreicht hat, den Thermostatknopf langsam gegen den Uhrzeigersinn
drehen, bis ein Klicken zu horen wird. Der Heizllfter halt den Raum auf der
eingestellten Temperatur, indem er die Heizungen automatisch ein- oder
ausschaltet.

Durch den Einsatz von Keramikheizungen wird der Raum schneller erwarmt und
das Gerat - effizienter. Der Heizlifter ist zusatzlich mit einem Sicherheitsschalter
ausgestattet, der sich unter dem Gerat befindet und im Falle eines Umsturzes des
Gerates die Stromzufuhr unterbricht, die Heizungen und den Lufter abschaltet. Der
angewandte Schutz kann potentielle Unfélle verhindern, d.h. (Feuer, Verbrennung).
Nach dem Betrieb des Heizllfters muss das Gerat abgekuhlt werden. Dazu den
Moduswahlschalter auf das Luftersymbol % drehen. Das Gert nach ca. 2 Minuten
des Lifterbetriebs abschalten. Das Gerat nach dem Betrieb von der
Stromversorgung trennen.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Vor dem Einschalten des Thermoventilators:

- Uberpriifen Sie die Speiseleitung, den Einschalter und das Gehause auf
mechanische Beschadigungen, Feuchtigkeit usw.

Nach der Beendigung der Arbeit:

- Stellen Sie den Regulierungsdrehknopf in die Position ,0,” um das Gerat
auszuschalten;

- Trennen Sie das Gerat von der Speisung, um zufélliges Einschalten des
Ventilators zu vermeiden.

Um das Gehause zu reinigen, sollte die Oberflache des Gerats mit einem feuchten
Tuch und anschlieRend erneut mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel zur Reinigung des Gerits
AACHTUNG verwenden.

Kein Wasser in das Gerit eindringen lassen.

verfugbaren Betriebsarten

Zeit zu Zeit das Innere der Heizung z.B. mit Hilfe eines Staubsaugers durchpusten.
Wenn die Heizung fiir eine langere Zeit nicht gebraucht wird, soll man sie in einem
trockenen, warmen Raum in der Verpackung so aufbewahren, dass sie nicht
einstaubt. Vor dem Einlegen des Geréts in die Verpackung, soll man die Abdeckung
sowie die Heizelemente abkihlen.

11. Ersatzteile und Zubehor

Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service der
Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser Anleitung.
In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene Chargen-Nr.
und die Teilenummer gemé&R der Ubersichtszeichnung anzugeben.

Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaf der Garantieurkunde
durchgefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Reparatur in der jeweiligen
Verkaufsstelle abzuliefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das reklamierte
Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene Reparaturwerkstatt (Liste
der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder an den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim zu schicken. Die ausgefiillite Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach
Ablauf der Garantiedauer werden die Reparaturen durch den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim durchgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern,
die Sendungskosten werden vom Betreiber getragen.

12. Storungen selbst beseitigen

Zuerst Stecker des Gerates ziehen, erst dann Stérungen
selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
Der Thermostat ist u .
Der Ventilator beschadigt Das Gerat zur Reparatur (ibergeben
warmt nicht Das H__e|;element ist Das Gerat zur Reparatur (ibergeben
beschadigt

Der Ventilator E:src’\t:lgaci);tm Das Gerat zur Reparatur Gbergeben

arbelte_t nicht, Der Ventilator ist Den Ventilator frei machen/

aber die . -

. blockiert reinigen

Heizelemente Der Ausschalter ist

warmen sich i Das Gerét zur Reparatur Gbergeben
beschadigt
Das Netzkabel ist Das Netzkabel prifen und

Maschine beschéadigt austauschen

funktion Der S?“‘?"ter ist Das Gerét zur Reparatur Gbergeben
beschadigt

Der Der Luft_kgnal ist Den Luftkanal durchlassig machen

.. |verunreinigt

Luftdurchsatz ist ’

begrenzt Der Motor ist Das Gerét zur Reparatur Gbergeben
beschadigt

13. Geratekomponenten

1. Thermoventilator — 1 Stlick

E 14. Nutzerinformationen iiber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten (
— betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol weist
darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle,
wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen Uber die Standorte von
Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen Behérden, z. B. auf deren
Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Geréts schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Geréat ergeben.

Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.

Entsorgung in Landern auerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdrden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte

far
Thermoventilator
Katalognummer: DA-T201 Lotnummer: .........cccccceveeeene
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccooveviviinene

Erklérung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestétige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammekapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht méglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Méngeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegeniber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne Ricksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Unterschrift des Kaufers



. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantieckarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Méngel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

¢. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der

Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der

Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab

Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein

Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert

Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb

von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,

beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:

DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,

das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur Anmeldung der

Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fur jeweilige Lander sind auf der

Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle

im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund

der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkoéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften

Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und

dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von

14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es

reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor moglichen Beschadigungen

wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete

Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der

Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von verkauften

Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder

ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

7Gemall Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

nattirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien

Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:

,DSGVO*) informieren wir

1. Der Verantwortliche fir Ihre im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (im Folgenden: ,Verantwortlicher®).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR Art. 6 Abs. 1 lit. b der Datenschutz-
Grundverordnung (im Folgenden: ,DSGVO®) verarbeitet. Die Angabe der
Daten ist freiwillig, jedoch fir die Durchfiihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Bearbeitung des Garantieverfahrens und
zu Archivierungszwecken, falls erforderlich zur Abwehr etwaiger Anspriche
gegen den Verantwortlichen, langstens jedoch bis zum Ablauf der
Verjahrungsfrist verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verantwortlichen auf der Grundlage eines schriftlichen Vertrags Uber die
Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten, darunter technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Betrieb, IT-Dienstleistungen,
Kurierdienste. Die Lieferanten des Administrators sind verpflichtet, die

Thermoventilator

Sicherheit der Daten zu gewahrleisten und die geltenden gesetzlichen
Bestimmungen zum Schutz personenbezogener Daten einzuhalten. Sie diirfen
die ihnen anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Administrator festgelegten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, auch nicht in Form von
Profiling, und nicht an Drittlander/internationale =~ Organisationen
weitergegeben.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Zugang zu lhren Daten sowie das Recht auf
Berichtigung, Loschung, Einschréankung der Verarbeitung, das Recht auf
Dateniibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Bei allen Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ilhrer
personenbezogenen Daten durch den Verantwortlichen kénnen Sie sich an
folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl.

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der fiir den Datenschutz
zustandigen Behorde einzureichen.
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©ONOOAWN

Izjava o skladnosti je na voljo pri podjetju Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splosni varnostni predpisi so vklju€eni v posebni knjizici.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznacena s simbolom,
in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi elektriéni
udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. gumb termostata; 2. indikatorska lucka; 3. gumb za nastavitev mogi; 4.
izhod zraka

3. Namen naprave

Ventilatorski grelnik je naprava, s katero se v zaprtih prostorih (kot ventilator) sprozi
pretok toplega ali hladnega zraka, da se izbolj$a toplotno udobje uporabnika. Zaradi
vgrajenega senzorja ima ventilatorski grelnik moznost samodejnega delovanja, {j.
obCasnega vklopa in izklopa za vzdrZevanje Zelene temperature. Naprava je
zasnovana za prostore s prostornino do 50 m3. Naprava lahko deluje v navpiénem
in vodoravnem poloZzaju. Napravo je dovoljeno uporabljati pri popravilih in gradbenih
delih, v delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih ob hkratnem upoStevanju
obratovalnih pogojev in dovoljenih delovnih pogojev iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Nedovolijene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrSne koli
spremembe, vzdrzevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za uporabo, bodo
obravnavane kot nezakonite in bodo povzroéile takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za posledico
takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni delovni pogoji
Napravo lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izogibajte se viagi.
Napravo je treba uporabljati v istih prostorih brez delcev v zraku.

5. Tehniéni podatki

Model DA-T201
Napajalna napetost [V] 230 ~
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Najvecja mo¢ [W] 2000
Stopnja zasgite IP X0
ZasCitni razred 1

6. Priprava na delo
Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava
A POZOR izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

Ventilatorski grelnik je sestavljen in pripravljen za uporabo.

Ko vzamete napravo iz embalaze, se prepri¢ajte, da med prevozom ni utrpela vidnih
mehanskih poskodb.

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto priklju€ite na vir napajanja, se prepriajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploS¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektri¢ne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri
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najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna vrednost varovalke, ki so
odvisni od mo¢i naprave, so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi pre¢ni Najmanj$a varovalka
prerez vodnika [mm?] tipa B [A]
1400+2300 1,5 16
Namestitev naj opravi usposobljen elektricar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte preglednico).
Elektricni kabel polozite tako, da med delovanjem ni izpostavljen urezninam. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljkov. Obc¢asno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje".

Ventilatorski grelnik postavite na trdno, ravno povrsino, vsaj 0,7 metra stran od ovir.
Napajalni kabel priklju¢ite v vti¢nico.

Z gumbom za izbiro nacina delovanja izberite enega od razpoloZljivih nacinov
delovanja. Obracajte gumb termostata v desno, dokler se ne oglasi znacilen "klik".
Izklop naprave:

- obrnite gumb termostata skrajno v levo,

- Nastavite izbirnik nacinov v polozaj 0.

9. Uporaba naprave

Nacin delovanja izberete z gumbom s 4 polozaji:

- 0 - naprava je izklopljena

% _ventilator deluje samo,

- ogrevanje (grelec + ventilator), mo¢ 1000 W

-- - ogrevanje (grelec + ventilator), mo¢ 2000 W

Ce je izbran eden od naginov delovanja, dodatno nastavite termostat. To storite

Mo¢€ naprave [W]

zrak v prostoru doseze Zeleno temperaturo, po€asi obracajte gumb termostata v
nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne zasliSite klika. Ventilatorski grelnik bo s
samodejnim vklopom in izklopom grelnikov v prostoru vzdrzeval Zeleno
temperaturo. Zaradi uporabe kerami¢nih grelnikov je ogrevanje prostora hitrejSe,
naprava pa je ucinkovitejSa. Poleg tega je ventilatorski grelnik opremljen z
varnostnim stikalom, ki se nahaja pod napravo in v primeru, da se naprava prevrne,
prekine napajanje ter izklopi grelnike in ventilator. Ta zaS¢ita lahko prepredi
morebitne nesreCe, npr. (pozar, opekline). Po konfanem delovanju
termoventilatorja je treba napravo ohladiti. To storite tako, da nastavite izbirnik
nacina delovanja na ikono™ ventilator. Po priblizno 2 minutah delovanja ventilatorja
napravo izklopite. Po kon¢anem delu napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

10. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena iz
A POZOR elektricnega omrezja.

Pred vklopom termoventilatorja:

- preverite stanje napajalnega kabla, stikala in ohiSja glede mehanskih poskodb,
vlage itd.

Po sluzbi:

- obrnite krmilni gumb v polozaj "0", da izklopite napravo;

- odklopite enoto iz elektricnega omrezja, da se izognete nenamernemu vklopu
enote.

Za ciscenje ohisja obriSite povrsino enote z vlazno krpo in nato Se enkrat s suho
krpo.

Za ciScenje aparata ne uporabljajte detergentov.
A POZOR Ne dovolite, da bi v notranjost enote prisla voda.
Obgasno izpihajte notranjost grelnika, npr. s kompresorjem. Ce grelnika dlje ¢asa
ne uporabljate, ga shranite v embalazi na suhem in toplem mestu, da se naprava

ne zaprasuje. OhiSje enote in grelnike pred namestitvijo v embalaZzo temeljito
ohladite.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo druzbe
Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na mesto nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni center
druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju
bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski
list. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni
izdelek je treba poslati servisnemu centru (stroSke posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav
Preden poskusSate sami odpraviti napake, enoto izkljucite iz
A POZOR elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Pomanjkljiv . S
Radiator se ne | termostat Napravo dajte servisirai
segreva Pokvarjen grelni Napravo dajte servisirati
element

Ventilator ne
deluje, vendar

Pokvarjen motor
Ventilator je

Napravo dajte servisirati
Odkleniti/

se grelniki blokiran Gis€enje ventilatorja
segrevajo Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati
Naprava ne Poskodovan kabel Napravo dajte servisirati
deluje Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati
Zmanj$an Onesnazen zracni

Ocistite zra¢ni kanal
kanal

pretok zraka

\ | Okvara ventilatorja | Napravo daite servisirati

13 Dokonéanje naprave
1. grelnik z ventilatorjem - 1 kos,

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavresi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list

na spletni strani .

Termo ventilator
Katalogka $tevilka: DA-T201 Stevilka serije: ............
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........ccccveervenineennens

Izjava uporabnika:
Potriujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem
s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoroénim podpisom:

Datum in krajPodpis

I. Odgovornost za izdelek

Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodi§¢e za glavno mesto Var$avo v
VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra, NIP 527-020-49-
33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije zagotavlja
garancijo za izdelek, ki izhaja iz distribucije dajalca garancije.

(3) Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi razlogov, ki
s0 bili prisotni v izdelku v ¢asu, ko je bil izro€en uporabniku.

(4) V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplacnega popravila izdelka, ¢e
se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali
je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena
na najve¢ vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

uporabnika

Trajanje jamstvenega zavarovanja
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
navedeno na tej garancijski kartici.

1. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo racuna, ra¢una itd. Zaradi u¢inkovite obravnave
pritozb je priporocljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom predlozi vse elemente,
opredelijene v poglavju "Kompletiranje naprave", ki je vkljuéeno v uporabniski
priro¢nik.

2. Uporabnik mora upostevati priporocila iz navodil za uporabo in garancijskega
lista.

Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev, dologenih v uporabnigkem priro&niku, zlasti
glede pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢i$¢enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za ¢i$&enje ali vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso bile
dogovorjene z dajalcem jamstva;

Termo ventilator
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e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z navodili
za uporabo.

Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika,
izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake datuma
in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval pecate ali €e so na njih vidni znaki poseganija.
Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniSkega priro€nika, opraviti sam in na
lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vioZitvijo zahtevka
prepricajte, da so bili pravilno izvedeni vsi postopki, navedeni zlasti v uporabni§kem
priro¢niku.

Priporo¢amo, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko opazite
napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz tega jamstva, ¢e pritozbe ne vlozi v
7 dneh.

(3) Pritozbo lahko med drugim vloZite na mestu nakupa izdelka, pri garancijskem
servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce v dologeni drzavi ni garancijskega servisa, je priporodljivo, da
garancijske zahtevke poSljete na naslednji naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

(6) Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z napako.
Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

(8) Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma
dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ogcistiti.
Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno za$cititi pred poskodbami med
prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo dostaviti v originalni embalazi).
(10) Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika iz zakonskega jamstva
za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z o0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo€eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporo€ilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;
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O©CoONOOOHAWN -

Izjava o sukladnosti dostupna je u sjedistu Dedra Exim Sp. z o.0.
Opéi sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.

ﬂ UPOZORENUJE. Prije uporabe uredaja proéitajte sva upozorenja
oznacena uskliénikom i sve upute.

Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog
udara, poZzara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Okretni gumb termostata; 2. Signalizacijska dioda; 3. Okretni gumb za
podeSavanje snage; 4. |zlaz zraka

3. Namjena uredaja

Ventilatorska grijalica je uredaj koji se koristi za prisilno strujanje toplog ili hladnog
zraka (kao ventilator) u zatvorenim prostorijama, kako bi se pobolj$ala toplinska
udobnost korisnika. Zahvaljujuéi ugradenom senzoru, ventilatorska grijalica ima
mogucnost automatskog rada, odnosno periodiénog uklju€ivanja i isklju€ivanja
radi odrzavanja Zeljene temperature. Uredaj je namijenjen za prostorije zapremine
do 50m3. Uredaj moze raditi i u okomitom i vodoravhom poloZaju.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Neovlastene promjene mehanicke i elektricne konstrukcije, bilo kakve modifikacije,
servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i
rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise nece vrijediti.
Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama za
uporabu rezultirat ée gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada
Uredaj se moze Koristiti samo u zatvorenim prostorijama. Izbjegavati
vlagu. Uredaj je namijenjen za kori$tenje u Cistim prostorijama, bez krutih
Cestica u zraku.

5. Tehnicki podaci

Model DA-T201
MreZni napon [V] 230 ~
Frekvencija mreze [Hz] 50
Snaga max [W] 2000
Stupanj zastite 1P X0
Klasa zastite 1

6. Priprema za uporabu

A\NAPOMENA

Ventilatorska grijalica je sastavljena i spremna za upotrebu.
Nakon vadenja iz pakiranja uvjerite se da uredaj nema vidljiva mehanicka ostec¢enja
nastala tijekom transporta.

7. Prikljuéivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za elektri¢ne
instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri minimalnog presjeka
strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o snazi uredaja navedeni su
u donjoj tablici:

Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj iskljucen iz
izvora napajanja.

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

kabela [mm?] osiguraca tipa C [A]
1400+2300 1,5 16
Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektriar. Kada koristite produzne kabele, pazite
da popre¢ni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZen rezanju. Ne Kkoristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehni¢ko stanje kabela za napajanje.
Ne povlacite kabel za napajanje.

8. Ukljucivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje opisane
u poglavlju "Priprema za rad".

Postavite ventilatorsku grijalicu na tvrdu, ravnu povrsinu najmanje 0,7 metara od
bilo kakvih prepreka. Prikljucite vod za napajanje na uti¢nicu.

Pomocu okretnog gumba za odabir nadina rada odaberite jedan od dostupnih
nacina rada. Okrenite gumb termostata udesno dok se ne pojavi karakteristican
"klik", radni status ¢e biti signaliziran upaljenom signalizacijskom diodom.

Za iskljucivanje uredaja:

» gumb termostata postavite u krajnji lijevi polozaj,

* gumb za odabir nacina rada postavite u polozaj 0.

9. Uporaba uredaja
Nacin rada odabire se okretnim gumbom s 4 polozaja:
- 0 - uredaj je iskljucen

Snaga ure]aja [W]

* _radi samo ventilator,

* grijanje (grija¢ + ventilator), snaga 1000 W

*« - grijanje ((grija¢ + ventilator), snaga 2000 W

Ako odaberete jedan od nacina rada, dodatno namjestite termostat. Da biste to
ucinili, okrenite gumb termostata u maksimalni polozaj (u smjeru kazaljke na
satu). Kada zrak u prostoriji postigne Zeljenu temperaturu, polako okrenite gumb
termostata suprotno smjeru kazaljke na satu dok se ne zacuje klik. Ventilatorska
grijalica ¢e odrzavati zadanu temperaturu u prostoriji automatskim ukljucivanjem ili
gasenjem grijaa. Zahvaljuju¢i koriStenju keramickih grijaca, prostorija se brze
zagrijava, a uredaj je ucinkovitiji. Ventilatorska grijalica je dodatno opremljena
sigurnosnim prekidacem koji se nalazi ispod uredaja, a koji u slu€aju prevrtanja
uredaja prekida dovod struje, gasi grijace i ventilator. Primijenjena zastita moze
sprijeciti moguée nezgode, tj. (pozar, opekline). Nakon zavrSetka rada
ventilatorske grijalice uredaj je potrebno ohladiti. Da biste to ucinili, postavite
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gumb za odabir nacina rada na ikonicu % ventilatora. Nakon oko 2 minute rada
ventilatora iskljucite uredaj. Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj iz napajanja.

10. Odrzavanje

ANAPOMENA 'Sv.e radnje od'ria'vanja obavljajte dok je uredaj iskljucen
iz izvora napajanja.

Prije uklju¢ivanja ventilatorske grijalice:

- provjerite stanje kabela za napajanje, prekidaca i kucista u pogledu mehanickih

ostecenja, vlage i sl.

Nakon zavrSetka rada:

- okrenite gumb za podeSavanje u polozaj ,0” kako biste iskljucili uredaj;

- iskljucite uredaj iz struje kako biste izbjegli slu¢ajno ukljucivanje uredaja.

Da biste ocistili kuciSte obrisite povrsinu uredaja vlaznom krpom, a zatim jo$ jednom

— suhom krpom.

Za Cidc¢enje uredaja nemojte koristiti deterdZzente.

Sprje€avajte prodor vode u uredaj.

S vremena na vrijeme propusite unutrasnjost grija¢a, npr. pomo¢u kompresora. Ako

se grija¢ ne koristi duze vrijeme, Cuvajte ga na suhom i toplom mjestu u pakiranju

da ne bi se zapra$io. Prije nego Sto ih stavite u pakiranje pri¢ekajte da se kuciste

uredaja i grija¢i dobro ohlade.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plocici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u jamstvenom
listu. Molimo posaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto kupnje
(prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga srediSnjem servisu
Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem vasem mjestu stanovanja (popis usluga
na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja srediSnji servis. Osteceni proizvod treba poslati
u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje kvarova

A\NAPOMENA

Problem

Prije samostalnog kvarova

napajanje uredaja.

Uzrok

Osteceni termostat
Osteceni grijaci
element

Osteceni motor
Blokiran ventilator
Osteceni prekidad
Osteceni vod
Osteceni prekidad
Prljavi kanal za
zrak

Osteceni ventilator

13. Komplet uredaja

1. Ventilatorska grijalica — kom.

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri€ne i
elektroni¢ke opreme (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektriéni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
—_ N Zzbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oc€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list

na

otklanjanja iskljucite

Rjesenje
Predati uredaj u servis

Grija¢ ne grije Predati uredaj u servis

Ventilator ne
radi, ali grijaci
se zagrijavaju

Predati uredaj u servis
Deblokirati/ocistiti ventilator
Predati uredaj u servis
Predati uredaj u servis
Predati uredaj u servis

Uredaj ne radi

Smanjen
protok zraka

Odcepiti kanal za zrak

Predati uredaj u servis

[TennoBeHTUNATOP]

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccccceeeriveenieennnen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posliedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad Var§avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeGe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

1ll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢éenja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,

provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene

ispravno.

2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od

dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.

travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se

reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u

jamstvenom servisu ili pismeno na sliede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.o.,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici

www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici

www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,

preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana

od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ¢iSéenje.

Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom

transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom

pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao

koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz

odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a

od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i

slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,

obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

TeﬂﬂoBeHTMﬂﬂTOp
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2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju¢ujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

HdCvabpxatmve

. CHUMKM 1 YyepTexmn

. OnucaHne Ha yCTPONCTBOTO

. MNpenHasHayeHne Ha yCTPONCTBOTO
OrpaHnyeHne Ha U3non3BaHeTo
TexHu4yeckun aaHHU

. MopgroTtoBka 3a pabota

. Bpb3ka ¢ mpexara

. BkniouBaHe Ha ycTpoicTBOTO

. N3anon3eaHe Ha ycTpoONCcTBOTO

10. Tekylia nogapbxKa

11. Pe3epBHM YacCTN 1 NPUHAANEXHOCTH
12. [ledbekTn, OTCTPAHEHN CaMOCTOATENHO
13. 3aBbpLBaHe Ha o6opyaBaHeTo

14. Nndpopmaums 3a noTpebutennte 0THOCHO U3XBBPISHETO HA €NEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHumoHHa kapTa

OCOENOUTAWN =

[eknapauusta 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa 6bae HamepeHa B opuca Ha Dedra Exim
Ltd.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKIOYEHU B PbKOBOACTBOTO KaTo OTAenHa
KHDKKA.

ﬂ NPEQYMNPEXOEHUE. [poueTeTe  BCUYKM
0603Ha4YeHn cbC CUMBOJIA, U BCUYKU MHCTPYKUUN.

npeaynpexaeHus,

HecnassaHeTo Ha crefHuTe NpeayrnpexaeHus M UHCTPYKUMM 3a GesonacHocT
MOXe Aia AoBeae A0 TOKOB yaap, Noxap WUiv Cepro3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeAynpexaAeHUA N MHCTPYKUMK 3a 6bAeLa ynotpeba.

2. OnucaHme Ha yCTPOMCTBOTO

®ur.A: 1. konye 3a TepMocTaT; 2. UHAUKATOPHA CBETNMHA; 3. KOMYe 3a HacTporka
Ha MOLLHOCTTa; 4. U3xop 3a Bb3ayX

3. NpegHa3HayeHne Ha yCTPOMCTBOTO

BeHTUNaTOpHUAT OTOMAUTEN € YCTPOWCTBO, KOETO Ce U3Mos3Ba 3a NPUHYAUTENHO
rnojaBaHe Ha TOMbI WM XnafjeH Bb3dyx (KaTo BEHTUNAaTop) B 3aTBOPEHU
nomelleHnss ¢ uen nopobpsiBaHe Ha TOMMMHHMSA KOMEOPT Ha noTpebuTens.
BnarogapeHue Ha BrpafgeHusi CeH30p BEHTUNATOPHUSIT HarpesaTen uma
Bb3MOXHOCT 3@ aBToMaTn4Ha paboTa, T.e. NepMOANYHO BKIOYBaHE U U3KMoYBaHe
3a noAabpXKaHe Ha xenaHaTa TemnepaTypa. YCTPOICTBOTO € npeAHa3HayeHo 3a
nometleHns ¢ kybatypa o 50 m3. YcTpoicTBOTO Moxe da paboTu KakTo BbB
BEpPTUKaNHO, Taka W B XOPW3OHTAmNHO MONoXeHue. YCTPOMCTBOTO MOXe fa ce
n3nonssa nNpu PEeMOHTHU W CTPOUTENHWU AEWHOCTU, PEMOHTHWU paboTUMHMLMK,
nobutencku paboTtu, kaTo ce cnassaT yCrioBusiTa 3a U3rNon3BaHe W AonycTUMUTE
ycnoBusi Ha paboTa, CbAbpXaLlM ce B MHCTPYKLMSATA 3a ekcrnnoaTtauus.

4. OrpaHM4eHus1 Ha N3Non3BaHeTo

YpeobT MOXe Aa Ce M3Mon3Ba Camo B CbOTBETCTBME C U3GpPOeHUTe Mo-Jony
"PaspelueHun ycnosusi Ha paboTa".

Hepa3spelleHute nNpoMeHUW B MeXxaHW4HaTa W enekTpuyeckaTa KOHCTPyKUMS,
BCSIKakBM MoaudmKaumm, onepauum no nofapwbkkata, KOUTO He ca OnucaHu B
VHCTPYKUMWUTE 3a eKkcrnroaTauusi, Lie Ce CYMTaT 3a HEe3aKOHHU U Lie AoBeaaT Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU NpaBa, a AeknapaunsaTa 3a CbOTBETCTBYE Lie
CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHOTO M3MOM3BaHe UM M3MNON3BaHETO B MPOTUBOPEUNE C MHCTPYKLUUTE
3a ekcnnoartauus Boav fo He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW NpaBa.

[lonycTumm ycrnoBuA Ha TpyA
YpenbT MOXe fa ce U3non3ea camo Ha 3akpuTo. V3Gsreaiite Bnarata.
YpenbT Aa ce U3Non3ea B YNCTY NoMeLLeHnst 6e3 YacTLM BbB Bb3ayxa.

5. TexHU4YeCckn gaHHMN

Mogen DA-T201
3axpaHBaLlo Hanpexexue [V] 230 ~
MpexoBa yecToTa [HZ] 50
MakcumanHa mowHoct [W] 2000

[ Crenen Ha sawuTa
| Knac Ha 3awura [0 |

6. MoaroToBka 3a paboTa

A\BHIMAHW

BeHTMﬂaTOpHI/IﬂT HarpeBarten e crnobeH u rotos 3a yn0TpeGa.
Cnep u3BaxgaHe OT onakoBkaTa ce yBepeTe, 4e yCTpOVICTBOTO HAMa BMOUMU
MeXaHU4YHU noBpeaun, NpUYNHEH Npu TpaHCNoOPTUPaHETO.

7. Bpb3ka ¢ mpexarta

Mpean pa cebpxeTe ypeda KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4e
3axpaHBaLLOTO HanpexeHne oTroBaps Ha CTOWMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa c
HOMUWHANHNTE CTONHOCTM.

3axpaHBau.|.aTa WHCTanauyusa TpﬂGBa na 6vae HarnpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CblleCTBEHUTEe WU3NUCKBaAHUA 3a eneKkTpuyecCckKn UHCTanaumm v ga oTroBaps Ha
n3unckBaHusiTa 3a 6esonacHoct npu yn0Tpe6a. MapameTpuTe 3a MUHMMaNHOTO
CeYyeHVe Ha 3axpaHBawus kaben n HoMMHanNHaTa CTOMHOCT Ha npegnasntena B
3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeda ca JafdeHu B TabnuuaTa no-gony:

N3BbpluBaiiTe BCUMYKM MOAFOTBUTENHM paGoTu npu
M3KIIIOYEeH OT erleKTpuyecKkata mpexa moayn.

MoLwyHocT Ha MuH1mManHo HanpeyHo MuHMManHa CTonHOCT

YCTPOWCTBOTO ceyeHve Ha Ha npeanaswTen Tvun B
W1 nposoaHuka [mm?] [A].
1400+2300 1,5 16

MoHTaxbT TpsiGBa Aa ce M3BbPWM OT KBanuuuupaH enekTpoTexHuk. Korato
n3nonseare yabIKUTENHN kabenu, ysepeTe ce, 4e CeYEHUETO Ha NPOBOAHULMNTE
He e no-Manko oT HeobxoammoTo (BX. TabnuuaTa). PasnonoxeTe enekTpuyeckms
kaben Taka, 4e ga HAMa ONacHOCT OT MpepsidBaHe No Bpeme Ha pabora. He
n3non3sanTe MOBPEAEHN YAbIKUTENHW kabenu. [MepuodnyHo npoBepsiBaiite
CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLusa kaben. He gbpnanTte 3axpaHBallms kaben.

8. BknrouBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

A\BHIM

3a paborta".

HME MNpeau aa crapTupaTte yCTPOMCTBOTO, € Heo6xoAMMoO Aa
M3BbPLUMTE CTBLMNKUTE, onucaHu B pasgena "MoaroToBka

MocTaBeTe OTONNUTENHUS ypes C BEHTUNATOP Ha TBbPAA, paBHa NOBBbPXHOCT, Ha
pascTosHue Han-manko 0,7 meTpa OT npensatcTBusA. BknioveTe 3axpaHBalius
kaben B KOHTaKTa.

M3nonaBaiite konyeto 3a u3bop Ha pexum, 3a Aa nbepeTe eauH OT HanMUYHWUTE
pexumun Ha paboTa. 3aBbpTeTe KON4eTo Ha TepMoperynatopa HafgscHo, AoKaTo ce
yye xapaKTepHOTO "LWipakBaHe", kaTo paboTHOTO CbCTOsIHWE Ce WHAWMKMpa OT
CBETIIMHHUA UHAMKATOP.

W3kntouBaHe Ha yCTPONCTBOTO:

- 3aBbpTETE KOMYeTO Ha TepmocTaTa Hanseo,

- Hactporite undepbnara 3a n36op Ha pexum B nosuums 0.

9. U3non3BaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

PexumbT  Ha paboTa ce nsbupa c nomoLiTa Ha uudepbnaT ¢ 4 noamumm:
- 0 - yCTPOWCTBOTO € U3KIMIOYEHO

-Pabora camo c BeHTUNaTop,
- oTonneHwe (Harpesarten + BeHTUnaTop), mowHoct 1000 W
-- - oTONneHne (HarpeBaTen + BeHTMNaTop), MowHoct 2000 W
Ako e un3bpaH eauMH OT pexumute Ha paboTa, HacTpoWTe AOMbIHUTENHO
TepmocTtaTta. 3a Tasu Len 3aBbpTeTe KOMYeTo Ha TepMocTaTta A0 MakcumarnHa
no3vumsi (NO nocoka Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka). KoraTto Bb3gyxbT B
nomeLLeHNeTo AOCTUTHE XenaHaTa TemnepaTypa, 6aBHO 3aBbpTeTe KOM4eTo Ha
TepmocTata obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, AOKaTo uyeTe LipakBaHe.
TepMocTaThbT Lie nopabpxka >XenaHaTa TemnepaTtypa B MOMELLEHUETO, KaTo
aBTOMaTMYHO BKMOYBaA WNM UM3KMoYBa Harpesatenute. bnarogjapeHune Ha
KepaMWU4YHUTEe HarpeBaTenu OTOMIEHNETO Ha NOMeLLeHNeTo e No-6bp30 1 ypeabT
e no-ecpekTBeH. OTONNUTENHUAT yper C BeHTMNaTop e obopyaBaH U ¢ npeanaseH
NnpeBKMOYBaTEN,  pas3nonoXeH Noa  ypeda,  KOWTO  We  MNpekbCHe
enleKTpo3axpaHBaHeTo U LLie U3KMIoYM HarpeBaTenuTe u BeHTunaTopa B cryyan Ha
npeobpbllaHe Ha ypeda. Tasu 3awuta MOXe Aa NpefoTBpaTv MOTeHUManHu
MHUMAOEHTH, T.e. (noxap, usrapsiHus). Cnen npuknioyBaHe Ha pabortata Ha
TEpMOBEHTUNATOpPa ypeabT TpsibBa fda ce oxnaau. 3a [a HanpasuTe TOBa,
HacTponTe aucka 3a u3bop Ha pexuma Ha paboTa Ha nkonata® fan. Makniouete
ypepa cnep npubnuautenHo 2 MuHyTM pabota Ha BeHTunatopa. Cnepn
npuknioyBaHe Ha paboTaTa Ha TepmoBeHTMNATopa M3KkMoyeTe ypeaa oOT
ernekTpuyeckarta mpexa.

10. Texywa noaapbkKKa

A\BHYMAHI

3axpaHBaHe.

I'Ipep,u Aa BKN4YnTe TepMmoBeHTUNaTopa:

- NpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalLys kaben, npesknioyBaTens n kopnyca 3a

MeXaHW4HW NOBPEeAM, Bnara v ap.

Cnep pabora:

- lMpeBknioyeTe KonyeTo 3a ynpaeneHuwe B nonoxeHwe "0", 3a ga usknwouute

YCTPOWCTBOTO;

- U3KMNioYeTe YCTPOMCTBOTO OT eNneKTpuyeckaTa Mpexa, 3a fa usberHete crnyvaiHo

BKITHOYBaHe.

3a pga noynctuTe Kopryca, U3bbpLIeTe NOBBbPXHOCTTA Ha YCTPOWCTBOTO C BMaXHa

Kbpra 1 crieg ToBa OTHOBO CbC CyXa Kbpna.

AB MAHM He u3nonseanTe geTepreHTU 3a NOYMCTBaHE Ha ypeaa.
He nosBonsiBaitTe Ha BopaTta Aa MNPOHUKHE BbLB

BbTPELUHOCTTA HAa YCTPOUCTBOTO.

MSBhmeaﬁTe BCUYKM onepauuMn no nopapbXKKaTa,
KoraTto yCTPOVICTBOTO € UBKITHYEeHO OT eJylIeKTPU4YeCcKoTo

OT Bpeme Ha BpeEMe NpOAyXBalTe BLTPELIHOCTTA Ha OTOMIUTENHUS Yypeq,
Hanpumep ¢ komrnpecop. AKO HarpeBaTensT He Ce M3Non3ea 3a Ab/br nepuog ot
BpeMe, CbXpaHsiBaliTe ro Ha Cyxo W TOMMO MSICTO B ONakoBkaTa My, 3a Aa He ce
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3anpawm. OxnageTe foGpe koprnyca Ha ypeaa v HarpeeaTenuTe, nNpeauv aa v
nocTaBuTe B OMakoBKaTa.

11. Pe3epBHU YacTu U NPUHaANEXHOCTU

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTu K akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pe3epBHU YacTu, NOcoYeTe HoMepa Ha napTuaaTa oT TabenkaTta
M HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUSI YEPTEX.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUSA NEPVO, PEMOHTUTE Ce U3BbPLLBAT B CbOTBETCTBUE C
yCroBuMsiTa, MOCOYEHW B rapaHuUMOHHaTa kapta. Mons, npepaiite AedeKTHUA
NPOAYKT 3@ PEMOHT Ha MACTOTO Ha MoKynkaTta (MpodaBaybT € AMTbXEH Aa npueme
nedekTHMS NpoayKT), u3npaTeTe ro B LEHTpanHus cepsuseH LeHTbp Ha Dedra
Exim wnu ro usnpatete B CepBU3HWSA LIEHTBP, KOWTO € Han-6nm3o 4o BalweTo
MecTOXMBEEeHe (CMUCBK Ha cepBuU3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
NpunoXxeTe NoMbhHeHaTa rapaHUMoHHa kapTta. Cnep usTvyaHe Ha rapaHUMOHHUS
CPOK PEMOHTUTE Ce U3BBPLUBAT OT LieHTpanHusi cepBus. Manpatete aedekTHUA
NPOAYKT [0 CEPBU3HUS LEHTbP (TPaHCMOpTHUTE pasxoau ce 3annawat oT
notpebutens).

12. lecheKkTn, oTCTPaAaHEHU CaAaMOCTOATESTHO

A\BHIMARVE

UsknioveTe yCTpOﬁCTBOTO OT eJyleKTpu4yeckata Mpexa,
npeau ga 3anovyHeTe CaMOCTOSITENTHO Aa OTCTpaHABaTe

UzsBneHne Ha noTpebuTens:
MoTBbpXAABaM, Ye CbM WHGPOPMMPAH 3a YCMOBWSATA Ha rapaHuusTa W
nocneacTBMsTa OT HeCcnas3BaHeTO Ha yka3aHusiTa B MHCTpyKuusiTa 3a
ekcrnnoartauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3amo3HaT CbM C YCNoBMsiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXKAABaM CbC CaMOPBYHUS CU NOANKC:

[Data v msicto Mognuc Ha notpebuTens

|. OTroBopHOCT 3a NpoAykKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuie B Mpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Bapwaea BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuvecko otaeneHve Ha HauumoHanHus cbaebeH peructbp,
NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycroBusiTa, MOCOYEHM B Ta3W rapaHuuWoHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa MNpoaykTa, Npon3xoxaall, oT AMcTpubyuusaTta Ha MapaHTa.

(3) OtroBopHOCTTa MO rapaHuusita MokpuBa camo AedeKkTU, Bb3HWKHaNM no
npuynHW, npucblwn Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha NpPefoCcTaBsHETO My Ha
MoTpebutens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusTa MoTpebuTenat nma npaso Ha 6e3nnaTeH peMOHT Ha
MpoaykTa, Npu ycnosue Ye AedeKTbT Ce e NPOsIBUI N0 BPeMe Ha rapaHLUMOHHUS
nepuop. MetoabT Ha peMoHT Ha lMNpoaykTa (MeToabT Ha PEMOHT) € No NpeLeHkKa
Ha lapaHTa. Ako [@paHTBLT yCTaHOBW, Y€ PEMOHTBLT He € BBb3MOXEH, TOW Cu
3ana3Ba NpaBoOTO [a 3amMeHu AedekTHUs enemeHT unu uenus [pogykT ¢

HEeU3NpPaBHOCTHU. 6esfedekteH TakbB, Aa HaManu uUeHata Ha [poaykTa unM ga ce oTkaxe oT
Mpobnem MpuumHa PelweHue HOroBopa. .
MOpLYaNTE COPBIAHO OBCTYKBAHE Mo oTHoLeHWe Ha NoTpebuTern, KOUTO He e NoTpeduTen no cMuchbna Ha 3akoHa oT
OedekTeH TepmocTtaT HA YCTPORCTBOTO 23 anpun 1964 r. 'paxgaHckM Kogekc, OTrOBOPHOCTTa Ha lapaHTa 3a Bpeawm,
Harpesatensr TedexTen npousTuyaliM OT Tasu rapaHuus U/unv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIOYBAHE U
He 3arpsiBa WarpesareneH rlop'bqaﬁl:re cepBu3HO obcryBaHe M3MbIHEHMe, He3aBNCHMO OT MPaBHWUSA TUTYN, € OrpaHMdeHa 0 MakcuManHaTa
eneMeHT Ha yCTPOWCTBOTO CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.
[letheKTeH puraTen MopbaiiTe Cepsu3HO obcnyxsaHe Il. FapaHunoHeH nepuoa
BeHTunatopsT Ha yCTPOWCTBOTO KomnoHeHT Ha npogykTa | MpogbmKMTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3awmra
He paboTu, HO BrokvipaH OTkntouBaHe/ 24 meceua OT faTaTta Ha 3akynyBaHe Ha
TepmoenekTpuyecku
HarpeBaTenuTe |BeHTURIaTop MOYNCTBaHE Ha BeHTUNaTopa BEHTUNETOP MpoaykTa, KakTo € NOCOYeHO B Tasun
ce HarpsBaTt OedekteH MopbualiTe cepBM3HO 06CNyXBaHe rapaHuvoHHa KapTa
npeBkIoyBaTen Ha yCTPOWCTBOTO

MopbyaliTe cepBM3HO 06CNyXBaHe
MoBpeneH kaben p P y

YCTponcTBOTO Ha yCTPOMCTBOTO
He paboTun HedekTeH MopbuaiiTe cepBM3HO obcnyxBaHe
npeBkoyBaTen Ha yCTPOWCTBOTO
3ambpceH
Mouuncrete Bb3gyxonposoaa
HamaneH Bb3yX0BOA
Bb3/yLIeH NoTok |AedekTeH MopbyaiiTe cepBu3HO obCnyxBaHe
BeHTUnaTop Ha yCTPOWCTBOTO

13. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyaBaHETO

1. TepmoenekTpuyecku BeHTunatop - 1 6p,

14. WHdopmauusa 3a noTpedutenute OTHOCHO
M3XBBLPJISIHETO Ha ENeKTPUYECKO U ENeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsra AOMaKMHCTBaTa)

CumBonbT, n3obpaseH BbpXy NpoaykTUTe Unu npuapyxasaliata
[OKyMeHTauus, ykassa, Ye AeeKTHOTO eNeKTPUYECKO NN enekTPOHHO
obopyaBaHe He TpsbBa fa ce M3XBBLPISA 3aeHO C BUTOBWTE OTNaAbLM.
Ako TpsibBa fAa W3XBbPNWTE, Aa M3Non3Bate MOBTOPHO MMM Ada
Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTW, € MPaBWUIHO Aa M 3aHeceTe B crneuuanmanmpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kboeTo We 6baaT npuetn 6GesnnatHo. WHdopmauusa 3a
MECTOMOMOXEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a cbbupaHe Ha ynotpebsBaHo obopyasaHe
ce nNpegocTaBsa OT MECTHWUTE BNacTU, HanpuMep Ha TexHuTe yebcaiiTose.
MpaBUnNHOTO peumknMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BM NO3BONWU Aa CNeCcTUTE LEeHHU
pecypcu 1 a nsberHete oTpuLatenHn Bb3AeNCTBUS BbPXY 34paBeTo M OKOMHaTa
cpeda B pe3yntaT Ha Bb3MOXHOTO HanuuMe Ha: onacHW BellecTBa, CMecu U
KOMMOHEHTH B 060pyaBaHETO.
HenpaBnnHOTO M3XBBLPIsiHE HA OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMM CbrMacHo
CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopenbu.
Motpebutenn B ctpaHmn ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBbprMTE €neKTpUYecko unu
enekTpoHHO obopyaBaHe, MOssi, CBbPXKeTe ce C Hai-bnuskua nyHKT 3a npogax6ba
VKN € BaLLMSi JOCTABYMK, KOWTO L€ BY NPeAocTaBun AONbAHWUTENHA UHdopMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponenckus cbioa: To3n cMMBOI ce OTHacs camo 3a
cTpaHuTe oT EBponeiickmsi cbio3. AKO xenaete ga M3XBbLPAWTE TO3N NPOAYKT,
MOPsi, CBbpPXXETe Ce C MECTHUTE BMacTU UMK C TbproBeLa 3a NpaBUITHUSA HAa4YUH Ha
N3XBBPMSHE.

MapaHuUMOHHa KapTa
Ha
TepMoeneKTpu4yecku BeHTUnaTop
Homep Ha nopbykaTa: DA-T201 Homep Ha NapTnaaTa: .....cccceeveeeeeennen.
(HapwyaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTa Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTA: .............

Mevat Ha gunbpa

[Jata v nognuc Ha npoaasayva:

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutenar TpsibBa Aa npeacTaByM MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpooykta v Oa pdokaxe obcTosiTencrtBata Ha 3akynyBaHe Ha [poaykra ot
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, dakTypa u ap. 3a
uenuTe Ha edpekTMBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbysa NoTpebutensaT
na npeactaBu  3aegHo ¢ [MpoaykTa BCWMYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHU B
"KomnnekrtoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAabpXalo ce B PbkoBOACTBOTO 3a
notpebuTens.

2. 4ye nNoTpebUTENsT cnasBa UHCTPYKLMWUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnroatauus n
rapaHuMoHHaTa kapTa.

[apaHuusaTa obxBalla camo Teputopusta Ha Peny6nuka Monwa n EC.
[apaHumaTa He nokpuea AedekTn Ha MNpoaykTa, NPoM3TUYaLLM No-crneumanHo oT:
a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha YcCnoBusiTa, MOCOYEHN B
MHCTPYKUMWUTE 3@ eKkcnroaTauusi, no-cneumanHo Nno OTHOLIEHWE Ha npaBunHaTta
ekcnnoartauus, noaapbXKa v MoYNCTBaHE;

b. M3non3BaHe Ha MpoaykTW 3a MOYUCTBaHe UMM MoAApbXKa OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLUMTE 3a eKcnrioaTauus;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHve M TpaHcrnopTupaHe Ha [lpodykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. HepaspelieHn npomeHn wu/vnu usameHeHuss Ha [lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, kouTo He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. Mianon3BaHeTo OT cTpaHa Ha MNoTpebutens B MNpoayKkTa Ha KOHCYMaTUBW, KOUTO
He cbOTBeTCTBAaT Ha VIHCTpyKUuMsATa 3a ekcrnnoatauus.

(5) NoTpebuten, koTo He e NoTpebuTen no cMmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964
r. FpaxpaHckn kogekc, rybu rapaHumsaTa 3a NpogykTa, B KOUTO:

- CepuiHUTE HOoMepa, obo3HayeHusiTa Ha AaTata U Tabenkute ¢ HOMWHaNHUTE
CTOMHOCTU ca BUny OTCTPaHEHW, MPOMEHEHW UMW NOBPEAEHM OT NoTpebutens;

- nnom6uTe ca 6unu noBpeaeHn oT NoTpebuTens unv uMat cneamn oT MaHunynauus
OT CTpaHa Ha noTpebuTens.

BHumanue: [MNoTpebutenat TpsabBa fa v3BbpwBa AeWHOCTUTE, CBbp3aHu C
exegHeBHaTa ekcrnoataums Ha lMpoaykTa, npousTuyalln, Hapen c Apyroto, oT
WHcTpykuunTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBos cMeTKa.

IV. NMpouenypa 3a nogaBaHe Ha Xanbwu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBM, Ye MpoaykTbT paboTn HenpaBunHo, TpsibBa Aa ce
yBEepUTE, Ye BCWYKM CTBMKWU, MOCOYMEHU B MHCTPYKUMUTE 3a eKkcnroaTtauus, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUINHO, Npeau Aa NpeasiBuTe peknamaums.

(2) MpenopbunTtenHo e Aa nogageTte xanba HesabaBHO, 3a npegnouynTaHe B
pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abensssaHeTo Ha AedekT B MNpoaykTa. MoTpebuten, KonTo
He e noTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. ['paxagaHcku Kogekc,
ryéu npasaTta, Npou3TMYalM OT Ta3u rapaHuus, ako peknamauusita He 6bae
HanpaBeHa B paMKuTe Ha 7 OHW.

(3) YBepomsiBaHeTO 3a xanba Moxe fga ce usBbpLw, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLUOHHOTO OGCNYKBaHe UIv NMMCMEHO Ha agpeca:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) NoTpebutenaT moxe Aa nogage xanba, kaTto nsnonasa opmynsipa, 4OCTbMNEH
Ha yebcaiita www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHunoHHa peknamaums”).

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO 0BCnyXBaHe 3a OTAESIHUTE CTPaHU ca AOCTbIHU
Ha agpec www.dedra.pl. AKo HIMa rapaHUMOHHO o6cnyXBaHe 3a AageHa cTpaHa,
npenopbyBame Ja OTNpaBsATe rapaHLUMOHHM NpeTeHummn Ha agpec: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornen Ha 6esonacHoctTa Ha [MoTpebutens e 3abpaHeHO M3MNON3BaHeTO Ha
nedexreH Mpoaykr.

7 BHumanwue: M3nonssaHeTo Ha dedpekteH [MpoaykT e onacHoO 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MNoTpeburtens.

8 N3anbnHeHneTo Ha 3aAbimKeHMsTa No rapaHumMsiTa LWe ce OCbLECTBUN B paMKuTe
Ha 14 paGoTHU OHW, CYMTAHO OT JaTaTta Ha JoCTaBka Ha Aeknapupanusi Mpoaykt
ot MNoTpebutens.
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9. npeav ga npegagete aedekTHUs MNpoaykT 3a peknamaums, ce npenopbysa aa
ro nounctute. MpenopbyBa ce MpodyKTLT 3a peknamauus Aa 6bae BHUMATENHO
3almTeH OT NnoBpeawu No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbysa ce MpoaykTbT
3a peknamaums aa ce 4OCTaBy B OpuUrMHanHaTa My onakoBka).

(10) MapaHUMOHHUAT CPOK ce yabMmkaBa C BpeMeTo, npes koeTo MoTpebuTenaT He
e Morbn Aa uanonaea Mpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHuuaTa, nopaau AedexT.
[apaHuusTa He U3KMOYBA, HE OrpaHnYaBa W He cnupa npasaTta Ha lNoTpebuTtens,
npousTUYaLLM OT rapaHuMOHHWUTE pasnopeabun, 3a gedektv Ha npopageHuTe
CTOKM.

B cvotBetcTBME C yneH 13, naparpacdu 1 n 2 oT PernameHt (EC) 2016/679 Ha

EBponetickus napnameHT u Ha CbBeTa o1 27 anpun 2016 r. oTHOCHO 3awWuTaTa Ha

husmnyeckute nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBaHETO Ha NMUYHU AAHHU U OTHOCHO

CcBOOOAHOTO ABWXEHWE Ha TakuBa [AaHHU U 3a oTMsHa Ha [upektuBa 95/46/EO

("OP30"), c HacTosiwoTOo Bu nHdopmmpame, ye

1. AOMUHMCTpaTOpBbT Ha BawuTe nNUYHKM AaHHW, NOCOYMEHN BBLB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuue B Mpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLukoB (No-HaTaTbk: ,AAMUHUCTPaTOP”).

2. BawwuTe NUYHU JaHHK We ce 06paboTBaT U3KIYUTENHO C Lien npoBexaaHe
Ha rapaHUMoOHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” oT ObLKsA pernaMeHT 3a 3alMTa Ha NMYHUTE AaHHK (no-HataTbk: ,OP3")
MocoyBaHe Ha faHHUTE e fJO06POBOMHO, HO € HEOBXOANMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHu1oHHaTa npowenypa.

3. BawwTe nuyHM JaHHM LWe ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBexgaHe Ha rapaHuuMoOHHaTa npouedypa M 3a apxXvBHW LUenu npu
Heob6XoAMMOCT  OT  3awWwuTa OT  €eBeHTyalHWTe  MNpeTeHuuM  KbM
AAMUHMCTPaTOpa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BalwwwuTe NMYHM AaHHU MoraT a ce 06ABABAT M3KMIOYMTENHO Ha onepaTopuTe,
ob6paboTBaluM AaHHWTe B nonsa Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMeH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NNYHUTE AaHHW, NPeAoCTaBALLM,
M.Ap. YCINYyr No TEXHUYECKW CEPBU3, XOCTUHT Unn obcnyxeaHe Ha yeb-caiiTta,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypyepcka cnyxba. [loctaBumumTe Ha AgMUHUCTpaTopa
ca 3abIKeHU Ja ocurypsT 3aliuTa Ha NMYHUTE JaHHW U Aa OTroBapsAT Ha
M3NCKBAHMSATA Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3alluTa Ha
TNIMYHUTE AAHHM M He MoraT Aa WU3non3saT AOBEPEeHUTE UM NIUYHU AaHHU 33
uenunTe, pasnnyHu OT onpeaeneHuTe B 4OroBop ¢ AAMUHUCTpaTopa.

5. BawwTe aaHHU HAMa Aa 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMATU3MPaH HauvH, B
TOBa 4ucno BbB hopMarta Ha npodunmpaHe, U HIMa Aa ce NpefocTaBaT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. WmaTe npaBo Ha A4OCTBN A0 CbABPXKAHWETO HA NIMYHUTE CU JaHHW U NMPaBO
BCEKM MOMEHT Ja rv kopurupare, ustpuere, orpaHnuute obpaboTsaHeTo um,
npaBo fa NpexBbpsiTe AaHHUTE, NPaBo Aa nojageTe Bb3paXeHue.

7. o Bcskakey BBNPOCKU, CBBbP3aHN ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha Balmte nUYHM AaHHK
oT AAMMHUCTpaTOpa MOXeTe [a Ce CBbpPXETe Ha efleKTPOHEH ajapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. WmaTe npaBo pa nopapete xanbGa OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBLMNPOCKTE 3a 3alLMTa Ha MUYHUTE AaHHW;

3micT

1. oTorpadii Ta ManoHku

2. Onuc npucTpoto

3. Mpu3HayeHHs NpUCTPoLo

4. OB6MeXEHHS BUKOPUCTAHHS

5. TexHiuHi aaHi

6. MiarotoBka Ao po6oTn

7. NigkntoyeHHs o Mepexi

8. YBIMKHEHHSI NPUCTPOIO

9. BukopucTaHHs NpyucTpoto

10. MNoTo4He o6cnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTvHu Ta akcecyapw

12. CamocTiliHe yCyHeHHs! HecnpaBHOCTEN
13. Komnnekrauisi obnagHaHHs

14. IHbopmaLis Ana KopucTyBaYiB LWOAO yTunisauii enekTpuyHoro Ta
eneKTPoHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTiHUi TanoH

[eknapauito Npo BiANOBIAHICTb MOXHa 3HaWTK B odici komnaHii Dedra Exim Ltd.
3aranbHi npasuna 6e3nekn BKMNOYEHi B MOCIGHVK OkpeMum BykrneTom.

ﬂ NMONEPEOQXEHHA. MpouutanTe BCi NnonepeakXeHHA, NO3Ha4YeHi LM
CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYyKUil.

HepoTpumaHHs HaBeaeHux Hk4e nonepeakeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TexHikn 6esneku
MOXe MPWU3BECTU [0 YPaKeHHS ENeKTPUYHWM CTPYMOM, Moxexi abo ceprnosHux
Tpasm.

36epiranite  BCi
BUKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npucTporo

Puc.A: 1. pyyka TepmoperynsaTopa; 2. CBiTnoBui iHaMkaTop; 3. pyyka perynoBaHHs
NOTYXHOCTI; 4. BEHTUNALINHWIA OTBIp

3. Npu3HaYeHHA NPUCTPOIO

TennoBeHTUNATOP - Lie NPUCTPIN, KU BUKOPUCTOBYETLCA ANSA NPUMYCOBOI noaadi
Tennoro abo xonogHoro noBiTpsS (y BWIMSAI BEHTUNATOpA) B 3aKPUTUX
NPUMILLEHHAX ANS1 NONIMWEHHA TennoBoro KomdopTy KopucTyBaya. 3aBasiku
B6yJ0OBaHOMY AaTUMKy TEMNIOBEHTUIIATOP MAE MOXIUBICTb aBTOMaTUYHOI poboTy,
TOOTO NEepioaMYHOro BMWKAHHA Ta BUMMKaAHHA ANS NiATPUMAHHSA NOTPIOHOT
Temnepatypu. [pucTpil npuaHaveHui Ans npumilieHb ob'emom Ao 50 m3.
MpucTpiii Moxe npauioBaTV K y BEPTUKANbHOMY, Tak i B TFOpPU3OHTanbHOMY
NonoXeHHi. Arperat Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS B PeMOHTHO-ByAiBenbHKX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEPHSAX, amaTopcbkux poboTax, npu [AOTPWMMaHHI  yMOB

nonepemXeHHs Ta IHCTPyKuUii Ans  noganbworo

BVMKOPWUCTAHHSA i JOMNyCTUMUX PEXMMIB pobOTW, BUKNageHWX B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii.

4. O6MexxeHHS1 BUKOPUCTaHHSA

Mpunag MoxHa BMKOPWUCTOBYBATU TiNnbku BignosigHO Ao "[onyctumux ymoB
ekcnnyaTauii”, HaBeAeHNX HUXYe.

HecaHKuUioHOBaHi  3MiHW MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLUii, 6yab-siki
MoaudikaLii, onepauii 3 TexHiYHOro obcrnyroByBaHHsi, He OnuUcaHi B iHCTPYKLIi 3
ekcnnyaTauii, BBaXalTbCA HE3aKOHHMMMW | NPU3BOAATbL OO HerawHoi BTpaTu
rapaHTiiHUX npaB, a Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTb CTae HediCHOL.
HenpaBunbHe BuKOpuCTaHHS abo BMKOPUCTAHHS He BiAMNOBIAHO OO iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii npussee 40 HeranHoi BTpaTh rapaHTiiHWUX npas.

[donycTtumi ymoBu npaui
Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiMbKU B MPUMILLIEHHI. YHUKanTe
nigsuLLeHoi sBonorocTi. MNpunan NoBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA B YNCTUX
npuMiLeHHsx 6e3 YaCTUHOK y NOBITPI.

5. TexHiuyHi gaHi

Mogpenb DA-T201
Hanpyra xwusneHHs [B] 230 ~
Yacrtota mepexi [u] 50
MakcumanbHa NoTyXHICTb [BT] 2000
CTyniHb 3axucTy 1P X0
Knac 3axucty 1l

6. MigroToBka fo po6otu

ﬁ nPMMITK Bci niarotoBYi po6oTM BUKOHYNTE, BiAKMIOYUBLUN
NPUCTPIN BiA MepeXxi eneKTpoXUBIEeHHA.
TennoBeHTUNATOp 3ibpaHuii | FOTOBWI [0 BUKOPUCTaHHS.

Micna BuiMaHHS 3 yNakoBKWM NepeKoHaWTecs, WO NPUCTPIN He Mae BUAUMUX
MeXaHi4HMX MOLLKOKEHb, OTPUMAHUX Mif, Yac TPAHCMNOPTYBaHHS.

7. NMiakno4YeHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsSM Npunagy A0 enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo Hanpyra
XKMBINEHHS BiANOBIAA€E 3HAYEHHI0, 3a3HAaYeHOMY Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU AaHUMMU.
MigkntoyeHHs 4o enekTpomepexi NOBUHHO Gy TN BUKOHaHO BiAMNOBIAHO A0 OCHOBHUX
BMMOr [0 eNneKTPOyCTaHOBOK i BignoBiAaTv BUMoram 6e3neku npyu BUKOPUCTaHHI.
MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento XXUBMNEHHS Ta HOMIHANIbHOTO 3HaYeHHS
3ano6iXkHYKa 3anexHO Bif NOTYXXHOCTI Npunagy HaBeAeHi B TabnuLi HKYe:

MiHimanbHui MiHimanbHe 3Ha4YeHHSA

MoTyxHicTb

nepepis 3anobixHuka Tuny B
npuctpoio [BT]. npoBigHWKa [Mm J? [Al
1400+2300 1,5 16

YcTaHoBKy MOBWMHEH BWKOHYyBaTW kBaniikoBaHui enekTpuk. Bukopuctosytoun
noaoBXyBadi, NepekoHanTecs, Lo nepepis xmn kabento He MeHLLUA 3a HeobxiaHuiA
(ave. Tabnuuto). MpoknafiTe eNekTPUYHUIA kKaberb TakuM YMHOM, LLOG BUKIOYUNTH
puU3MK MOro nepepisaHHa nig 4ac po6oTu. He BUKOPUCTOBYITE MNOLUKOAXKEHI
nogosxyBaui. [MepioaMyHo nepesipsiiTe cTaH kabento XuBneHHs. He TarHiTb 3a
Kabenb XUBMNEHHS.

8. YBiMKHEeHHs npucTpoto

ANTIPUMITKA

BcTaHoBITE TENNOBEHTUNATOP Ha TBEpAyY PiBHY MOBEPXHIO HA BiACTaHi He MeHLue
0,7 meTpa Big nepeukoA. MNigKmoYiTe WHYP XUBMNEHHS A0 PO3ETKU.

3a [onoMorolo pyyky nepeMukada pexumis pobotn BubepiTe OAMH 3 JOCTYMHUX
pexumiB poboTu. [NoBepTainTe pyyky TepMoperynsTopa BnpaBo 4O XapaKTepPHOro
"knauaHHs", cTaH po6oTK BigobpaxaeTbCs iIHANKATOPHOI NMaMMOYKOH0.

BuMKHYTU npucTpin:

- MOBEPHITb Py4Ky TEPMOpPErynsATopa B KpanHin niBui KyT,

- BcTaHoBiTh AMCK NepeMuKaHHs peXxunmis y nonoxeHHs 0.

9. BukopuctaHHsA NpUCTporo

Bubip pexumy poboTu 34iNCHIOETLCA 3a [AOMOMOroK perynaropa, wo mae 4
NOSOXEHHS:
- 0 - NpUCTPI BUMKHEHO

-Mpautoe Tinbkv BEHTUNATOP,
- onarneHHs (Harpieay + BEHTUNATOP), NOTYxHicTb 1000 BT
-- - onaneHHs (Harpieay + BEHTUNNATOP), NOTYxHicTb 2000 BT
Ao obpaHo oauH 3 pexunMiB poboTH, 40AATKOBO BiAperynonTe TepMoperynsTop.
[na upOro noOBEpHiITb Py4Ky TepmocTaTta B MaKkCMMasibHe MOSIOKEHHs (3a
FOAVHHWKOBOI  CTpinkoto). Konwu noBiTps B npuMilleHHi  JocsirHe GaxaHoi
TemnepaTypu, NOBiNbHO NOBEPHITb PYYKy TeEpMOCTaTa NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKW
00 knauaHHsi. TepmocTtat 6yae nigTpumysaTtn 6axaHy TemnepaTtypy B NpUMILLEHHI,
aBTOMATMYHO BMUKalOuM Ta BUMUKaluM HarpiBadi. 3aBAaskm  KepamivyHum
HarpiBayam 06irpiB npumilleHHs1 BigbyBaeTbcs LBMAWe, a pobota npunagy €
GinblWw  edeKkTMBHOW. TEMMOBEHTUNSATOP TaKOX  OCHALLEeHWU  3amnobGiKHUM
BMMMKa4YeM, pO3TaLLIOBAHUM Mig KOPMNYCOM, SIKUIA BiOKIIOUNTb €NEeKTPOXMUBIEHHS i
BVMMKHE Harpiayi Ta BEHTUNATOP Y pasi nepeknaaHHsa npucTpoto. Lien 3aaxmuct moxe
3anobirtm NoTeHUiiHMM HewlacHuMm Bunagkam, To6To (noxexa, oniku). Micns
3aBepLUeHHs1 pobOoTWN TepMOBEHTUNATOpa NpUCTPI HeobxigHo oxonogutu. Ons
LbOro BCTAHOBITb NMepemukay pexuMiB Ha niktorpamy®® BeHTUnsTopa. BUMKHITH
npunag npubnuaHo yepe3 2 XBUIMHM nicns pob6oTu BeHTunsiTopa. [Micns
3akiH4eHHsi poboTH Big'eaHaNTe Npunag Big Mepexi enekTpOXXUBIIEHHS.

10. NMoTo4yHe o6cnyroByBaHHA

ANTIPUMITKA

MNepen 3anyckom NpUCTpoOlO HeOGXiAHO BUKOHaTHU Aii,
onucaHi B po3saini "Miaroroska o po6otn™.

BukoHyWTe Bci onepaLii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs,
BiAKNIOYMBLUM NPUCTPIN Bif eneKkTpoMepexi.
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Mepen yBiMKHEHHSIM TepMOBEHTUNATOPA:

- nepesipTe CTaH kabenio >XWBMEHHS, BMMMKAYa Ta KOPMyCcy Ha HasiBHICTb
MEXaHI4YHMX MOLUKOKEHb, BOMOMM TOLLO.

Micnsa po6otu:

- nepeBeiTb pyyKy ynpaBniHHSA B nonoxeHHs "0", wo6 BUMKHYTU NPUCTPIK;

- Big'eQHaliTe NpUCTpIi Big [Xepena XWBMEHHS, Wo6 YHWKHYTM BWUNaAKOBOrO
BBIMKHEHHSI.

[N ouuLleHHst KOprycy MpOTPiTb MOBEPXHIO MPUCTPOID BOMOrOK raH4ipkow, a

NoTiM 3HOBY CYXOI0.
H i : 6
AHPMMITKA n:MnBaV:(;pMCTOByMTe MUIodi  3acobu AnA  YvLeHHs

He .qonycxaﬁ're noTpannsaHHA BoAU BCepeaAUHY NPUCTPOLO.

Yac Big vacy npopyBaiiTe obirpiBay 3cepeduHu, Hanpuknag, 3a A0MoMOro
komnpecopa. fAkwo obirpiBay He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTSIrOM TpMBarnoro nepiogy
yacy, 3b6epiraiiTe oro B Cyxomy, Tennomy Micui B ynakoBui, LWo6 He AonycTUTW
3anuneHHs npuctpoto. Mepen nakyBaHHSIM peTenbHO OXONOoAiTh KOpryc npunagy
Ta Harpisaui.

11. 3anacHi 4yacTuHM Ta akcecyapu

Onsi npuabaHHA 3anacHWx 4YacTuMH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCsl 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTaKTHi AaHi MoXHa 3HalTK Ha cTopiHLi 1 Lboro
nocibHuka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHWx 4YacTuH, Oyap nacka, BKasynMte Homep napTii Ha
3aBOACbKiN Tabnuyui Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPeCneHHs.

MpoTArom rapaHTiNHOrO TepMiHy PEeMOHT 3[AiMCHIOETbCS BiAMOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHux y rapaHTiiHoMmy TanoHi. byab nacka, nepepaiTe HecnpaBHUiA BUPIO
ANA PeMOHTY 3a Micuem npuabaHHs (npoaaBelb 3000B'A3aHUA  MPUAHSATH
HecnpaBHW BMPIG), HAAiLWNiTh Oro A0 LieHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra
Exim abo 0o Hanbnmx4oro cepsiCHOTO LEHTPY 3a MicLeM NPOXMBaHHS (CMUCOK
cepBicHMX LeHTpiB Ha canti www.dedra.pl). Byab nacka, noganTe 3anoBHEHWUIA
rapaHTifiHWi TanoH. Micns 3akiH4eHHs rapaHTiINHOro TEPMiHY PEMOHT 3AiCHIOETLCA
LeHTparnbHUM CepBiCHUM LieHTpoM. HagiwniTe HecnpaBHWii BMpi6 [0 cepBicHOro
LeHTPY (BMTpaTW Ha Nepecusiky onnavye KopucTysad).

12. CamocTilHe yCYHEHHs1 HecnpaBHOCTeN

ﬁ nPMMITK Mepea camoOCTiMHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEW
BiA'eAHaNTe NPUCTPIN Big AXeperna XUBJeHHS.
Mpo6nema Towmy wo PiweHHs
HecnpasHun Bigaante npuctpinn Ha TexHivHe
o TepmocTar o6crnyroByBaHHs
ObirpiBa4y  He P - YToBY
: HecnpasHhuit L . .
rpie ) o Bippaiite npucTpii Ha TexHidHe
HarpiBanbHui
obcnyroByBaHHS
enemeHT
HecnpasHun Bigpaante npucTtpin Ha TexHivHe
BeHTunsitop [OBUrYH o6CnyroByBaHHs!
He npautoe, | 3abnokoBaHuii Po36nokysatu/
ane HarpiBavi | BeHTUNATOP NOYUCTUTY BEHTUNSATOP
HarpiBalTbcA HecnpasHun MpoBeaiTb TexHi4He
BUMMKAY 06cnyroByBaHHs MPUCTPOIO
MowkookeHnn MpoBeaiTb TeXHiuHe
MpucTtpiii  He | kabenb 06cnyroByBaHHs MPUCTPOIO
npauoe HecnpasHhuit MpoBeaiTb TexHi4He
BUMMKAY 06crnyroByBaHHs MPUCTPOIO
3abpynHeHuit . . .
3MeHLUeHHs PyA . OumnCTiTb NOBITPONPOBIA
noToKy noBiTponposia
[OBITDS HecnpasHui Bignante npucTtpin Ha TexHiuHe
P BEHTUNSTOP o6CnyroByBaHHs!

13 3aBepLueHHA po6oTH NPUCTPOID

1. TepMOENEeKTPUYHWI BEHTUNATOP - 1 WT,

14. IHdbopmauia ana kopuctyBadiB Wono yTunisauii
eNneKTPUYHOrO Ta  eNIeKTPOHHOro  ob6GnagHaHHA
(cTocyeTbcsa gomorocnogapcTs)

CumBon, 3o06paxeHnit Ha Bupobax abo CynpoBigHii [OKymeHTauii,
BKa3ye Ha Te, Lo HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs
He MOXHa yTunidyBaTu pasom 3 nobyToBuMmM Bigxodamu. FKWO Bam
~\  noTpibHO yTUni3yBaTW, MNOBTOPHO BUKOpPWUCTATM abo BiAHOBWTMK
KOMMOHEHTK, Halkpalle BiJHECTM iX A0 cnewiani3aoBaHOro nyHkTy 36opy, Ae BOHU
6yayTb NpuUHATI 6e3kolToBHO. IHbopmaLilo Npo MicLEe3HaxXOomKEHHS MyHKTIB
360py BignpaLuboBaHoro obnagHaHHs HaAaThk MICLIEBI OpraHu BNaaw, Hanpuknag,
Ha iXHix Beb-canTtax.
MpaBunbHa yTMNisauis npucTpoto, Aonomarae 36epertt LiiHHi pecypcu Ta YHUKHYTH
HEeraTMBHOrO BMNMBY Ha 3[0POB'A Ta HaBKOMWLIHE CepefoBuULle BHACMigoK
MOXIIMBOI NPUCYTHOCTI B 06naAHaHHiHebe3neuHNX peyoBUH: PEYOBUHM, CyMiLli Ta
KOMMOHEHTMU.
HenpaBunbHa yTunizauis BiOXoAiB 3arpoxye LWTpaHUMU CaHKUiAMU 3rigHO 3
BiAMOBIAHMMU MiCLLEBUMW HOPMaMK.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo Bam noTpibHO yTunidyBaTu enektpuyHe abo
eneKkTpoHHe ob6nagHaHHs, 3BEpHITbCS A0 HanWbnvk4yoi Touku mpopaxy abo Ao
BALLOro nocTavanbHUKa, AKUA HaaacTb Bam A0AATKOBY iHOpMaLiio.
YTunisauis B kpaiHax 3a Mexamu €sponevicbkoro Coto3y: Lleit cumBon ctocyeTbest
nuwe kpaiH €poneiicbkoro Coto3y. AKLWO BU xoueTe yTunisyBatu uei BupiO,
3BEPHITLCA A0 MicLeBUX opraHiB Bnaau abo aunepa ons oTpumaHHs iHdopmauii
npo npaBunbHWI cnocib yTunisadii.

FapaHTinHUM TanoH
Ha
TepMoeneKTPU4HUIA BEHTUNATOP
Homep 3amoBneHHs: DA-T201 HOMeEp NOTY: ....ccevveviveinnenns
(Aani - MpoaykT)
[aTa npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Meuatka annepa

[aTa Ta NiAnNC NPOAABLS: «...ccvveeeeeerieeeieeieeniees

3asiBa KopucTyBayva:
A nigTBepaXylo, WO O3HAWOMMEHWIA 3 yMOBaMu rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeLOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNaAeHUX B iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHoMy
TanoHi. A o3HanomneHu 3 ymosamu Uiei rapaHTii, WO NiATBEPAXYI0 BNaCHUM
nignvcom:

[Oata i micue

|. BianoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

(1) Nopyuutenb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 Micue3HaxoMmKeHHAM y M. [pyLuKyB,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkye, KRS 0000062517, OKpy>XHUA cya micTa
Bapwaswu y Bapuuasi, XIV EkoHoMiYHWI Bigain HauioHanbHOro cyjoBoro peecTpy,
NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100 980,00 3[IOTUX.

2 BignoBigHO 40 YMOB, BUKNAAEHUX Y LbOMY rapaHTinHOMY TanoHi, [apaHT Hagae
rapaHTito Ha Bupib, wo noxoanTb 3 AnCTpUG'toTOopChKoi Mepexi MapaHTa.

(3) BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo NOLIMPIOETLCS NULLEe Ha AedeKTH, WO BUHUKNN
3 MPWYKH, NpUTamaHHKx MNpoayKTy Ha MOMeHT 1oro nepepadi Kopuctyeavesi.

(4) KopuctyBay, Ha migcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha 6E3KOLITOBHWA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymMoBW, WO AedeKT CTaB 04EBUAHMM NPOTATOM rapaHTinHOrO TEPMIHY.
Cnoci6 pemoHTy MpoaykTy (MeToa pemMOHTY) BU3Ha4aeTbCcsl Ha po3cyn apaHTa.
Akwo MapaHT BM3HAE PEMOHT HEMOXNVBUM, BiH 3anuwae 3a cobow npaBo
3aMiHWUTK fedeKTHWIN eneMeHT abo Becb Bupib Ha 6e3aedekTHMiA, 3HM3UTH LiHY Ha
Bupi6 a6o BiAMOBUTUCS Bif BUKOHAHHSI JOrOBOPY.

Mo BigHoweHHI0 fo KopuctyBaya, sikuii He € crnoxuBadeM y po3yMmiHHi 3akoHy Bif,
23 kBiTHA 1964p. LinBinbHoro kogekcy, BianosiganbHicTe MapaHTa 3a 36uTku, WO
BWHWKIM BHACMIAOK L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknaJeHHsIM Ta BUKOHAHHSM,
HesanexHo Big MpPaBOBOrO TUTYNYy, OBMEXYeETbCS MaKkcUmarbHOW BapTicTio
nedekTHoro MpoaykTy.

Mignuc kopuctyBaya

Il. FTapaHTiiHWIA TEepMiH
KoMnoHeHTu npogykTty
TepMoeneKkTpuyHnin
BEHTUNSTOP

TpuBanictb rapaHTiINHOrO 3aXuUCTy
24 micaui 3 gatn npuabaHHs MNpoaykTy, Ak
3a3HaYeHO B LibOMY rapaHTinHOMY TasoHi

1Il. YMOBM oTpuMaHHSA rapaHTii

KopucTyBay noBuHEH npen'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH Ha Bupi6 Ta
nigTBepanMTn obctaBuMHM npuabaHHa Bupoby, Hanpuknag, npen'sBUBLLUM  Yek,
paxyHok-pakTypy Towo. 3 MeTo edeKTMBHOro po3rnagy — peknamadii
pekomeHayeTbes, Wob KopuctyBay HapaB pa3om 3 BupoGoM BCi KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B po3sgini "Komnnektauis npuctporw”, wo Mmictutbcss B oCiGHMKY
KopucTyBaya.

2. WO KopucTyBay [AOTPUMYETbLCH
ekcnnyaTaLii Ta rapaHTiiHOMy TaroHi.
[apaHTis nowmpoeTbea nuwe Ha TepuTopito Pecny6niku MNonblua Ta €C.
[apaHTia He nowwuploeTbes Ha Aedekty MNpoaykTy, WO BMHUKAOTb, 30KpeMa,
BHACHiA0K:

a. HegotpumanHsi KoprcTyBauem yMoB, BUKnageHux B IHCTPyKLUIi 3 ekcnnyaTauii,
30KkpemMa LWoAOo NpaBuNbHOI ekcnnyaTtauii, TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA Ta
YNLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans uuweHHss abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiANOBiAalOTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaradii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHM Ta/abo moaudikauii Mpoaykry KopucTyBayem, siki He
6ynu yaromkeHi 3 MapaHTom;

e. BukopuctanHsi KopuctyBauem y Bupob6i BuTpaTHUX MaTepianis, WO He
BiANoBiAaloTk BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyarauii.

(5) KopucTyBay, fikuii He € cnoxueadem y po3ymiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHA 1964p.
LinBinbHOro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B AKOMY:

- CepiliHi HOMepu, MO3Ha4YeHHs AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo MoLLKOAXXEHI KOPUCTYBaYeM;

- nnombu OGynu MOLIKOAXEHI KopucTyBayem abo MaiTb O3HAKM BTPYYaHHS
KopucTyBaya.

3BepHiTb yBary, wo KopuctyBay 3060B'si3aHUIA CAMOCTINHO i 3@ BNACHWUIA paxyHOK
BVMKOHYBaTW [ii, MOB'A3aHi 3 MOBCSKAEHHOW ekcnnyaTauieto [MpoaykTy, Lo
BUNMMBAIOTb, Cepep iHWOoro, 3 IHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTAHHSA, CAMOCTIMHO i 3a BNaCHWA
paxyHOK.

iHCTPYKUi, HaBegeHux B IHCTPYKUil 3

IV. Mpouenypa po3rnagy ckapr

(1) Akwo Bu BusiBuTe, WO BUpib npautoe HenpaBubHO, nepes TUM, Sk Npea'sBUTH
npeTeHsito, Bu NOBWMHHI nepekoHaTuCsi, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTPyKuii 3
ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBUNbHO, NEPLL HiXX NPeA'SBRSTY NPeTeH3ito.

(2) PexomeHayeTbCcs NogaBaTv peknamadiio HeranHo, 6axaHo NpoTsaroMm 7 OHIB 3
MOMEHTY BUsBNeHHst AedekTy MpoaykTy. KopuctyBad, sikuii He € cnoxuBayem y
po3ymiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LiMBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea, Lo
BUMNMBAIOTb 3 LET rapaHTii, SKWo peknamadisi He 6yae nogaHa NpoTsromM 7 OHis.
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(3) MoBigoMneHHs Npo peknaMadiio MoXHa nogaTtu, 3okpema, B Micui npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NUCbMOBI popmi Ha BkasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

(4) KopuctyBay Moxe nogaTtu peknamMadiio, BAKOPUCTOBYHOUMN POPMY, AOCTYMHY Ha

Beb-caiiti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii").

5. agpecu rapaHTiliHOro obcrnyroByBaHHs AN OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HanTW Ha

canti www.dedra.pl. AKWO ANA NEBHOI KpaiHW Hemae rapaHTinHOro cepsicy,

PEKOMEHAYETbCA 3BEepTaTUCS 3 rapaHTiHUMK npeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra

Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6 3 meTolo Gesnekn KopucTyBaya BuKOpUCTaHHS pAedekTtHoro [poaykty

3a60pOHEHO.

7 MonepepxeHHs: BukopuctaHHsi HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHum ans

370poB'A Ta XuTTa KopucTtysaya.

8 BukoHaHHs 3060B's13aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbca npotarom 14 poboumnx gHis,

paxytoun Big AaTtn foctaeku Kopuctysadem 3asiBneHoro MNpoaykry.

9. nepen TMM, Sk BianpaBuTy AedekTHUiA Bupi6b ans peknamadii, pekomeHayeTbCs

roro nouncTutu. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, pekoMeHOyeTbCsi peTenbHO

3axvwaT¥ B4 MOWKOMAKEHb Mg Yac TPaHCMOPTYBaHHSA (PEKOMEeHAYETbCA
poctaensaTu Bupib, wo nignsrae peknamaldii, B opuriHanbHii ynakosLi).

(10) MapaHTiH1IA TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpoTsrom sikoro Kopuctysay He

Mir BUKOpUCTOBYBaTH MpoayKT, Ha SIKUI NOLLUMPIOETLCS rapaHTisi, Yepes AedekT.

[apaHTia He Bukno4vae, He obmexye i He npusynuHsie npasa KopucTysaua,

nepenbayeHi MONOXEHHSMW NPO rapaHTiiHi  3000B'A3aHHA  Woao  AedekTiB

npoaaHunx ToBapis.

BignosigHo go ctatti 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponeincbkoro

MapnameHTy Ta Pagu Biag 27 kBiTHst 2016 poky Npo 3axmncT isnyHmX ocib y 3B'A3Ky

3 0Opo6KOl0 MepcoHanbHUX AaHWX | MPO BIMbHWIA pyX TakMx AaHWX Ta npo

ckacyBaHHsA Qupektunen 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1.  KoHTponepom Balmx NepcoHanbHUX AaHWX, BkaszaHux y ¢opmi, € KomnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
Mpywkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yayTb 06pobnsaTMca BUKMTIOYHO 3 METOI BMKOHAHHS rapaHTiiHOi
npoueaypv AN NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoOro pernameHTy
3axucty paHux (gani: «3P3[0») HapaHHa paHux € [o6poBinbHUM, ane
HeobXigHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiliHOT npoueaypu.

3. Bauwi gaHi 6yayte 06pobnaTtuca npoTArom nepiogy BUMKOHAHHS rapaHTilHOl
npoueaypu Ta 3 METOK apxiByBaHHsi Ha BUNagok HeobXigHOCTI 3axuUCTy Big
MOXIIMBUX NpeTeHsin o KoHTponepa, ane He [AoBLUE 3aKiHYEHHA TePMiHy
MO30BHOI 4aBHOCTI.

4. Bawi aaHi MoxyTb 6yT po3kpuTi Tinbku cy6'ektam, siki 06pobnsioTb AaHi Big
iMeHi KoHTponepa, Ha nigcTtasi NMCbMOBOrO [OroBOPY NPO AOPYYEHHS Ha

06po6Ky nepcoHanbHUX [AdaHux, Wo nepeabavae, 30kpema, TexHidHe
obcnyroByBaHHsA, XocTMHr abo obcnyroByBaHHs Beb6-caiiTy, |T-cepsic,
Kyp'epPCbKY KOMMaHito. MocTavanbHWkK KoHTponepa 30608B's13aHi
3abesneyyBaTn 6Ge3neky [AdaHUX i [OTPUMYBaTUCA  BUMOT  YMHHOTO

3aKoHOAaBCTBA LIOAO 3aXWUCTy MEPCOHAmNbHWX [aHuX | He MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBATM [AOBIpeHi iM nmepcoHanbHi AaHi B Uinax, BiAMiHHWX Big
3a3HayeHwux y aoroopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He ByayTe 06pobnaTUCS aBTOMaTU30BaHO, 30Kpema,
He 6ydyTb npodpinoBaTvcs, a Takoxk He OyayTb nepegaBaTucst y TpeTi
KpaiHW/MixxHapoAHi opraHisauyii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha 4OCTYN A0 CBOIX NEPCOHANbHUX AaHWX Ta NPaBo Ha iXHE
BUMpPaBreHHs, BuaaneHHs, obmexeHHs obpobku, NpaBo Ha nepeaadvy AaHWX,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6ku, y ByAb-AKNI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’si3aHMX 3 06pobkoto KOHTponepoM BalLUX NePCOHarbHUX
[aHux, BU MoxeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a apgpecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogaTtu ckapry 4O BiAMOBIQHOrO HarnsAoBOro OpraHy i3
3aXUCTy NepCoHanbHUX AaHuX;
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La déclaration de conformité se trouve au siége social de Dedra Exim Sp. z 0.0.
Les réglementations générales de sécurité sont jointes au manuel sous la forme
d'une brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements marqués
du symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence
future.
2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Bouton du thermostat ; 2. Diode de signalisation ; 3. Bouton de réglage
de la puissance ; 4. Sortie d'air

3. Utilisation prévue de I'appareil

Le thermoventilateur est un appareil servant a forcer le flux d'air chaud ou froid (en
tant que ventilateur) dans les locaux fermés, dans le but d'améliorer le confort
thermique de I'utilisateur. Grace au capteur intégré, le thermoventilateur peut
fonctionner automatiquement, c'est-a-dire s'allumer et s'éteindre périodiquement
pour maintenir la température souhaitée. L'appareil est congu pour des locaux d'un
volume maximal de 50m3.

L'appareil peut fonctionner en position verticale ou horizontale. L'utilisation de
I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de construction, dans les
ateliers de réparation et pour les travaux amateurs, a condition de respecter
simultanément les conditions d'utilisation et les conditions de fonctionnement
admissibles, contenues dans le manuel d'utilisation.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux «
fonctionnement admissibles » énumérées ci-dessous.

Les modifications non autorisées de la construction mécanique et électrique, toutes
modifications et les opérations d'entretien non décrites dans le manuel d'utilisation
seront considérées comme illégales et entraineront la perte immédiate des droits
de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de

Conditions de travail autorisées
L'appareil ne doit étre utilisé que dans des locaux fermés dotés d'une
ventilation fonctionnelle et efficace. Evitez I'humidité. Ne laissez pas
I'appareil allumé sans surveillance. Ne pas utiliser dans des locaux
poussiéreux.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DA-T201
Tension du réseau [V] 230 ~
Fréquence du réseau [[Hz] 50
Puissance de chauffage [W] 2000
Degré de protection IP X0
Classe de protection 1

6. Préparation au travail

AATTENTIO

d'alimentation.

Toutes les opérations
effectuées avec [I'appareil

préparatoires doivent étre
débranché de la source

Le thermoventilateur est assemblé et prét a I'emploi.
Apres le déballage, assurez-vous que l'appareil ne présente pas de dommages
mécaniques visibles survenus lors du transport.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher l'appareil a la source d'alimentation, assurez-vous que la tension
d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque signalétique.
L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
fondamentales relatives aux installations électriques et satisfaire aux exigences de
sécurité d'utilisation. Les paramétres de la section minimale du cable d'alimentation
et de la valeur nominale du fusible en fonction de la puissance de I'appareil sont
indiqués dans le tableau ci-dessous :

Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
1400+2300 1,5 16

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas d'utilisation de
rallonges, veillez a ce que la section du conducteur ne soit pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Disposez le cable électrique de maniére a ce qu'il ne risque
pas d'étre coupé pendant le travail. N'utilisez pas de rallonges endommagées.
Vérifiez périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur le
cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil
Avant de mettre

AATTENHO impérativement

"Préparation au travail".

I'appareil en marche, effectuez
les opérations décrites au chapitre

Placez le thermoventilateur sur une surface dure et plane a une distance d'au moins
0,7 metre des obstacles. Branchez le cordon d'alimentation a la prise.
Sélectionnez I'un des modes de fonctionnement disponibles a I'aide du bouton de
sélection du mode de fonctionnement. Tournez le bouton du thermostat vers la
droite jusqu'a ce qu'un « clic » caractéristique se produise ; I'état de fonctionnement
sera signalé par la diode de signalisation allumée.

Pour éteindre I'appareil :
* Réglez le bouton du thermostat sur la position la plus a gauche,
* Réglez le bouton du mode de fonctionnement sur la position 0.

9. Utilisation de I’appareil

Le choix du mode de fonctionnement s'effectue a I'aide du bouton équipé de 4
positions :

- 0 - appareil éteint

. praca tylko wentylator,

® - chauffage (résistance + ventilateur), puissance 1000 W

¢ - chauffage (résistance + ventilateur), puissance 2000 W
En cas de sélection d'un des modes de fonctionnement, réglez également le
thermostat. Pour ce faire, tournez le bouton du thermostat jusqu'a la position
maximale (dans le sens des aiguilles d'une montre). Lorsque I'air de la piéce atteint
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la température souhaitée, tournez lentement le bouton du thermostat dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a entendre un clic. Le thermoventilateur
maintiendra la température définie dans la piéce en activant ou désactivant
automatiquement les résistances. Grace a I'utilisation de résistances céramiques,
le chauffage de la piéce est plus rapide et I'appareil est plus efficace. Le
thermoventilateur est également équipé d'un interrupteur de sécurité, situé sous
I'appareil, qui, en cas de basculement de I'appareil, coupe I'alimentation électrique,
éteint les résistances et le ventilateur. La sécurité appliquée peut prévenir des
accidents potentiels, tels que (incendie, brGlure). Une fois le thermoventilateur
terminé, I'appareil doit étre refroidi. Pour ce faire, réglez le bouton du mode de
fonctionnement sur I'icéne du ¥ ventilateur. Eteignez I'appareil aprés environ 2
minutes de fonctionnement du ventilateur. Aprés avoir terminé le ftravail,
débranchez I'appareil de I'alimentation.

10. Opérations d'entretien courant

ANTENTIO

d'alimentation.

Avant d'allumer le thermoventilateur :

- vérifiez I'état du cordon d'alimentation, de l'interrupteur et du carter afin de détecter
des dommages mécaniques, I'humidité, etc.

Aprés avoir terminé le travail :

- réglez le bouton de réglage sur la position « 0 » pour éteindre |'appareil ;

- débranchez l'appareil de l'alimentation pour éviter une mise en marche
accidentelle de I'appareil.

Pour nettoyer le carter, essuyez la surface de I'appareil avec un chiffon humide,
puis a nouveau avec un chiffon sec.

A\ATTENTION

De temps en temps, soufflez a l'intérieur du réchauffeur, par exemple a I'aide d'un
compresseur. Si le réchauffeur n'est pas utilisé pendant une longue période,
rangez-le dans un endroit sec et chaud dans son emballage, afin d'éviter que
I'appareil ne s'empoussiére. Avant de le placer dans I'emballage, refroidissez
soigneusement le carter de l'appareil et les résistances.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le Service
Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la 1ére page du manuel.
Lors de la commande de pieces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piéce figurant sur le
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les conditions
énoncées dans la carte de garantie. Veuillez confier le produit réclamé pour
réparation au lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé),
I'envoyer au service aprés-vente central Dedra Exim ou I'envoyer au service aprés-
vente le plus proche de votre lieu de résidence (la liste des services aprés-vente
est disponible sur www.dedra.pl). Nous vous prions de bien vouloir joindre la carte
de garantie ddment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont
effectuées par le service aprés-vente central. Le produit endommagé doit étre
envoyé au service aprés-vente (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

A\ATTENTION

Toutes les opérations de maintenance doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de la source

N'utilisez pas de détergents pour nettoyer I'appareil.
Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil.

Avant de procéder au dépannage autonome, il est impératif
de débrancher I'appareil de sa source d'alimentation.

Probléme Cause Solution
. Thermostat Confier I'appareil au service
Réchauffeur . N
endommagé aprés-vente
ne chauffe = — - -
as Elément chauffant Confier I'appareil au service
P endommagé aprés-vente
Ventilateur ne Moteur Confier I'appareil au service
fonctionne endommagé aprés-vente
pas, mais les Ventilateur bloqué Débloquer/nettoyer le ventilateur
résistances Interrupteur Confier I'appareil au service
chauffent endommagé aprés-vente
Cordon Confier I'appareil au service
Appareil ne endommagé aprés-vente
fonctionne pas | Interrupteur Confier I'appareil au service
endommagé aprés-vente
e s Condwt. d,a'r Désobstruer le conduit d'air
Débit d'air contaminé
réduit Ventilateur Confier I'appareil au service
endommagé apres-vente

13. Composition de I'appareil

1. Thermoventilateur — 1 pc.

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe

indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne

doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La procédure correcte
en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de récupération des
composants consiste a remettre I'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il
sera accepté gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de
collecte des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant de

la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par les
réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point de
vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie
Radiateur soufflant
(nom du produit)
Numéro de catalogue : DA-T201 Numérode lot : .........ccoevvinnnne
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........c.cccooceiieiiiens

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi et
la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues, ce
que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw, adresse
:ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, a
condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de
réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi
du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages
résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa conclusion et son
exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
du Produit défectueux.

1l. Période de garantie
Eléments du Produit

Signature de |'Utilisateur

Durée de la protection de garantie
36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

1ll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment remplie
et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple
en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le traitement de
la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous
les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans
le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au
mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de |'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.

Radiateur soufflant
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IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd
ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné,
il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie a I'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et
la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de
14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose vendue.
Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel et
a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés «
RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé¢ a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du traitement
»).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie
de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement
général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La fourniture des
données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de
garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a Il'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant
les données pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat
écrit de sous-traitance de données a caractére personnel, fournissant notamment
des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du
traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de respecter les
exigences de la législation applicable en matiére de protection des données a
caractere personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractére personnel
qui leur sont confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris
le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation
internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité des
données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante :
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité de controle
compétente en matiére de protection des données a caractere personnel;
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Parametr / Item / Polozka / Polozka / Prekeé / Prece / Tétel
| Articolul / Aptukyn / Mynkr / Angabe / Paramétre

Oznaczenie /
Symbol 1
Symbol 1
Symbol 1
Simbolis  /
Simbols  /
Szimbélum /
Simbol i
Cumeon |/
Cumeon |/
Symbol  /
Marquage

Wartosé
Value
Hodnota
Hodnota
Verté
Vértiba
Erték
Valoare
CroitHocT
Baprictb

/

/
/
/
/
/
/
/
/
/

Wert / Valeur

Jednostka /
Unit /
Jednotka /
Jednotka /
Vienetas |
Vieniba i
Egység |/
Unitate i
EguHnua |/
3HayeHHs |
Einheit i
Unité

Jednostka
Unit
Jednotka
Jednotka
Vienetas

Parametr / Item / Polozka / Polozka / Preké / Prece / Tétel / Articolul / 1
i
/
/
/
Vieniba i
/
/
/
/
/

Aptukyn | Nynkr | Angabe / Paramétre

Egység
Unitate
EavHnua
3HayeHHs
Einheit
Unité

Moc cieplna / Heat output / Tepelny vykon / Tepelny vykon / Siluminé galia / Siltuma jauda /
Hételjesitmény / Putere termicd / TonnuHHa mowHoct / TennoBa notyxHicte / Wéarmeleistung /

Puissance thermique

Rodzaj regulatora mocy cieplnej / temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng
opcje) / Type of heat output / room temperature control (select one) | Typ tepelneho
vykonu / regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden) / Typ t ho vykonu / regula

teploty v miestnosti (vyberte jeden) / Siluminés galios / patalpos temperatiiros
reguliavimo tipas (pasirinkite viena) / Slltuma jaudas / telpas temperaturas regulésanas
veids (izvélieties vienu) / Héfokszabalyozas / helyiséghdi yoza tlpusa
(valasszon egyet) / Tip de putere termlca | control aI temp ii camerei (selectati unul)
/ Bua Ha TONNIMHHATa MOLHOCT/KOHTPON Ha CTaliHaTa Temnepatypa (MsﬁepeTe el.'lVIH) /Tun
Tennoeoi no‘ry)xnoch | pery T TypU B np i (06epiTb oauH) / Art der

Wa. leist P=- t turregelung (bitte eine Mogllshkelt auswahlen) / Type de
régulat de p thermlque/temperature dans la piéce (sélecti une option)
Nominalna moc cieplna / Nominal heat output / Jmenovity Jednostopmowa moc cieplna bez regulcji temperatury w pomieszczeniu / Single
tepelny vykon / Jmenovity tepelny vykon / Nominali Silumos stage heat output and no room temperature control / Jednostupriovy tepelny
galia / Nominala siltuma jauda / Névleges hételjesitmény / vykon a zadna regulace teploty v mistnosti / Jednostupfiovy tepelny vykon a
Putere termica nominala / HomuHanHa TonnmHHa moluHocT / Ziadna regulécia teploty v miestnosti / Vienos pakopos $ilumos galia ir néra
HomiHanbHa Tennosa notyxHictb / Nennwarmeleistung / patalpos temperatiros reguliavimo / Vienpakapes siltuma jauda un bez telpas
Puissance thermique nominale P 20 KW temperattiras  reguleSanas /  Egyfokozatu  fiitési  teljesitmény  és O
nom ’ szobahémérséklet-szabalyozas nélkiil / Productie de caldura intr-o singura etapa
si fara control al temperaturii camerei / EfHocTbNanHa TonnnHHa MOLHOCT 1 63
KOHTPON Ha CTaiiHaTa Temnepatypa / OaHOCTyneHeBa TennoBa MOTYXHICTb i
BiACYTHICTb ~ perymioBaHHs TemnepaTypu B npumiwenHi /  Einstufige
Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle / Puissance thermique a un seul
niveau sans régulation de la température ambiante
Minimalna moc cieplna / orientacyjna) / Minimum heat output Co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w pomieszczeniu /
(indicative) / Minimalni tepelny vykon (orientacni) / Two or more manual stages, no room temperature control / Dva nebo vice
Minimalny tepelny vykon (orientatny) / Minimali Silumos manudlnich stupriti, bez regulace teploty v mistnosti / Dva alebo viac manuélnych
galia (orientaciné) / Minimala siltuma jauda (orientgjosi) / stupfiov, bez reguléacie teploty v miestnosti / Dvi ar daugiau rankinio valdymo
Minimalis hoteljesitmény (tajékoztatd jellegl) / Putere pakopu, be patalpos temperatiros kontrolés / Divas vai vairakas manualas
termica minima (indicativ) / MMHMManHa TonamHHa MOLYHOCT p 10 KW pakapes, bez telpas temperattras kontroles / Két vagy tobb kézi fokozat, O
(opueHTMpoBBYHA) / MiiManbHa TennoBa MOTYXHICTb m ’ szobahmérséklet-szabalyozas nélkil / Doua sau mai multe etape manuale, fara
(opienToBHa) /  Minimalewarmeleistung  (Richtwert) / control al temperaturii camerei / [1Ba unu noBeye pbyHM eTana, 6e3 KOHTpon Ha
Puissance thermique minimale / indicative) cTaiiHaTa Temnepatypa / [1Bi abo Ginblue py4Hux crynei, 6e3 peryniosaxHs
TemnepaTypu B npumiljeHHi / Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine
Raumtemperaturkontrolle / Au moins deux marches manuelles sans régulation
de la température dans la piece
Maksymalna stata moc cieplna / Maximum continuous heat Mechaniczna regulacja tempreatury w pomieszczeniu za pomoca, termostatu /
output / Maximalni trvaly tepelny vykon / Maximalni trvaly With mechanic thermostat room temperature control / S mechanickym
tepelny vykon / DidZiausia nepertraukiama Silumos galia / termostatem pro regulaci teploty v mistnosti / S mechanickym termostatom pre
Maksimala nepartraukta situma jauda / Maximalis regulaciu teploty v miestnostiach / Su mechaniniu termostatu reguliuojama
folyamatos hételjesitmény / Putere termica maxima continua kambario temperattira / Ar mehaniska termostata istabas temperattras kontroli /
| MakcumanHa npogbikuTeNHa TOMAWHHA MOLLHOCT / Prrax,c 2,0 kw Mechanikus termosztatos szobahdmérséklet-szabalyozassal / Cu termostat X
MakcumanbHa — GeanepepBHa  TemnmoBa  MOTYXHiCTb  / mecanic de control al temperaturii camerei / C mexaHuuyeH TepmocTaT 3a
Maximale kontinuierliche Warmeleistung / Puissance perynupaHe Ha cTaitHata Temnepatypa / 3 MexaHi4HMM TepmocTatoM Ans
thermique maximale constante perynioBaHHs TemnepaTypu B npumilleHHi / Raumtemperaturregler mit
mechanischem Thermostat / Régulation mécanique de la température dans la
piéce a l'aide d'un thermostat

Pobér mocy / Power consumption / Spotreba energie / Spotieba energie / Energijos suvartojimas /
Energijas patérin$ / Energiafogyasztas /| Consumul de energie /| KoHcymauusi Ha eHeprus /

Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu / With electronic room
temperature control / S elektronickou regulaci pokojové teploty / S elektronickou

EHepra | Leistungsaufhnahme / C électrique regulaciou pokojové teploty / Su elektronine patalpos temperatiiros kontrole / Ar
elektronisku telpas temperatiras kontroli / Elektronikus szobahémérséklet- O
szabalyozassal / Cu control electronic al temperaturii camerei / C enekTpoHeH
KOHTPON Ha cTaiHata Temnepatypa / 3 €NEKTPOHHUM perynioBaHHAM
Temnepatypu B npumilieHHi / Mit elektronischer Raumtemperaturregler /
Régulation électronique de la température ambiante
W trybie wytaczenia / In off mode / V reZimu vypnuto / V Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym
rezime vypnuto / ISjungties rezimu / Izslegta rezima / | Electronic room temperature control plus day timer / Elektronick regulace
Kikapcsolt tizemmadban / n modul oprit / B pexum Ha pokojové teploty a denni ¢asovac / Elektronicka regulacia pokojové teploty a
u3knoyBaHe / Y BuMKHeHoMy pexiumi / Im Aus-Zustand / En denny ¢asovac/ Elektroninis kambario temperatiros valdymas ir dienos laikmatis
mode désactivé | Elektroniska istabas temperatras kontrole un dienas taimeris / Elektronikus
P, 0,00 W szobahdmérséklet-szabalyozas plusz nappali id6zité / Control electronic al O
temperaturii camerei plus temporizator de zi / EnexktpoHeH kOHTPON Ha cTaiHaTa
Temnepatypa M JHeBeH TaitMep / ENeKTpOHHWIA KOHTpONb TemmepaTtypu B
npumilyerHi Ta fenHuit Taiimep / Elektronischer Raumtemperaturregler mit
Tageszeitregelung / Régulation électronique de la température ambiante avec
programmateur journalier
W trybie czuwania / In standby mode / V pohotovostnim Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem
rezimu / V pohotovostnom rezime / Budéjimo rezimu / tygodniowym / Electronic room temperature control plus week timer / Elektronicka
Gaidiéanas rezima / Készenléti (izemmodban / in modul regulace pokojové teploty a tydenni ¢asovac / Elektronicka regulacia pokojové
standby / B pexuM Ha rotoBHOCT / Y pexumi odikyBaHHs / Im teploty a tyzdenny Casova¢ / Elektroninis kambario temperatiros valdymas ir
Bereitschaftszustand / En mode veille savaités laikmatis / Elektroniska telpas temperatiras kontrole un nedélas
Psn NA. w taimeris / Elektronikus szobahémérséklet-szabalyozas és heti id6zité / Control O
electronic al temperaturii camerei plus temporizator saptamanal / EnektpoHeH
KOHTPON Ha CTaiHaTa TemnepaTypa W CeaMudyeH Taitmep |/ EnekTpoHHMit
KOHTPOMb TeMnepaTypu B MpuMiLLeHHi Ta TwxHeswit Taiimep / Elektronischer
Raumtemperaturregler mit Wochentagsregelung / Régulation électronique de la
température ambiante avec programmateur hebdomadaire
W trybie bezczynnosci / In idle mode / V klidovém rezimu / V Inne opcje regulacji (mozna wybra¢ kilka) / Other control options (multiple selections
klidovom rezime / TusCiosios eigos rezimu / Bezdarbibas possible) / Dalsi moznosti ovladani (moznost vybéru z vice moznosti) / Dalsie moznosti
rezima / Uresjérati izemmadban / In modul inactiv / B pexum Pide 0,00 w ovladania (moznost' vyberu z viacerych moznosti) / Kitos valdymo parinktys (galima
Ha npaseH xop / Y pexumi ouikyBaHHs / Im Leerlaufzustand pasirinkti kelis variantus) / Citas vadibas opcijas (iespéjamas vairakas izvéles) / Egyéb
vezérlési lehetdségek (tobbszords kivalasztas lehetséges) / Alte optiuni de control (sunt
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posibile selectii multiple) / Apyrv onuwnu 3a ynpaenenme (Bb3MOXHM Ca HAKONKO u3Gopa)
| IHwi BapiaHTM KepyBaHHf (MOXHa BWOpaTU pAekinbka BapiaHTiB) / Sonstige
Regelungsopti (Mehrfact moglich) / Autres options de réglage (vous

pouvez en sélecti plusieurs)

W trybie czuwania przy podtaczeniu do sieci / In network
standby / V pohotovostnim rezimu sité / V pohotovostnim
rezimu siete / Tinklo budéjimo rezimu / Tikla gaidi$anas
rezima | Halozati készenlétben / In standby de retea / B
PEXUM Ha TOTOBHOCT Ha Mpexata / Y pexumi ouikyBaHHs

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci / Room
temperature control, with presence detection / Rizeni teploty v mistnosti s detekci
pfitomnosti / Rizeni teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti / Patalpos
temperattiros kontrolé su buvimo vietos aptikimo funkcija / Telpas temperattras
kontrole ar klatbitnes noteikS§anu /  Szobahdmérséklet-szabalyozas, O

mepexi / Im vernentzen Bereitschaftsbetrieb / En mode veille Pron NA. w jelenlétérzékeléssel / Controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei /

lorsqu'il est connecté au réseau KoHTpon Ha craifHata TemnepaTypa, C pasfiosHaBaHe Ha mnpuckCTBue /|
PerynioBahHs TemnepaTypu B MPUMILLEHHI 3 AaTynkoM npucyTHocTi /
Raumtemperaturregler mit Prasenzerkennung / Régulation de la température
dans la piéce avec détection de présence

Tryb czuwania z wys$wietlaniem informacji lub statusu / Standby mode with display of Regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartegookna / Room

information or status / Pohotovostni reZim se zobrazenim informaci nebo stavu / temperature control, with open window detection / Regulace pokojové teploty s

Pohotovostny rezim sa zobrazenim informacii alebo stavu / Budéjimo rezimas su detekci otevieného okna / Regulacia pokojové teploty s detekciou otvoreného

informacijos arba bisenos rodymu / Gaidi$anas rezims ar informacijas vai statusa radisanu okna / Patalpos temperattros valdymas su atviro lango aptikimo funkcija / Telpas

| Készenléti izemmad informéci6 vagy éllapot megjelenitésével / Mod standby cu afisarea temperatiras kontrole ar atvérta loga noteik§anu / Szobahdmérséklet-

informatiilor sau a stérii / Pexum Ha roTOBHOCT C nokasBaHe Ha WHopMaLus wnm O szabdlyozas, nyitott ablak érzékeléssel / Controlul temperaturii camerei, cu O

cbCTOsHMe | Pexum odikyBaHHs 3 BigoGpaxeHHsM iHdopmauii abo craHy / detectarea ferestrei deschise / Koutpon Ha craitHata TemnepaTypa C

Bereitschaftszustand mit Informations — oder Statusanzeige / Mode veille avec affichage pa3nosHaBaHe Ha OTBOPeH nposopel / PerynioBaHHs Temnepatypn B

des informations ou du statut npuMmilyeHHi 3 BUSIBMEHHSM BiakpuToro BikHa / Raumtemperaturregler mit
Erkennung offener Fenster / Régulation de la température dans la piéce avec
détection d'ouverture de fenétre

Sezonowa  efektywno$¢  energetyczna  ogrzewania Opcja regulacji na odtegtos¢ / Distance control option / Moznost ovladani

pomieszczen w trybie aktywnym / Seasonal space heating vzdalenosti / Moznost ovladania vzdialenosti / Atstumo valdymo parinktis /

energy efficiency in active mode / Sezdnni energeticka Attaluma kontroles opcija / Tavvezérlési lehetdség / Optiune de control al

Ucinnost vytapéni v aktivnim rezimu / Sezénna energeticka distantei / Onuus 3a ynpaenexue Ha pascTosiHmeTo / MOXNMBICTb perynioBaHHs

Ucinnost’ vytapéni v aktivnim rezimu / Sezoninis patalpy BiacTai / Fernbedienungsoption / Option de réglage a distance

Sildymo energijos vartojimo efektyvumas aktyviuoju rezimu /

Sezonas telpu apkures energoefektivitate akfivaja rezima /

Szezonalis fiitési energiahatékonysag aktiv izemmédban / Nson 85,0 % O

Eficienta energetica sezoniera pentru incalzirea spatiilor in
modul activ / Ce3soHHa eHepruitHa edeKTUBHOCT npu
OTOMMEHME Ha NOMELEHNs B  aKTuBeH pexum /|
EHeproeheKTMBHICTb CE30HHOTO OnaneHHs MpuMilieHb B
aKTMBHOMY pexumi / Raumheizings-Jahresnutzungsgrad im
aktiven Betrieb / Efficacité énergétique saisonniere du
chauffage des locaux en mode actif

Adaptacyjna regulacja startu / Adaptive start control / Adaptivni fizeni startu /
Adaptivne riadenie startu / Prisitaikanti paleidimo kontrolé / Adaptiva starta
vadiba / Adaptiv inditasvezérlés / Control adaptiv al pornirii / AnanTuseH koHTpon O
Ha cTapTupaHeTo / ApanTuBHUi KoHTponb 3anycky / Adaptive Regelung des
Heizbeginns / Réglage adaptatif du démarrage

Ograniczenie czasu pracy / Working time limitation / Omezeni pracovni doby /
Omezeni pracovnej doby / Darbo laiko apribojimas / Darba laika ierobeZojums /
Munkaidé-korlatozas / Limitarea timpului de lucru / OrpaHieHue Ha paboTHoTo O
BpeMe / OBmexeHHs poboyoro yacy / Betriebszeitbegrenzung / Limitation du
temps de travail

Czujnik ciepta promieniowania / Black bulb sensor / Senzor ¢emé Zérovky /
Senzor ¢ieme Zarovky / Juodos lemputés jutiklis / Melnas spuldzes sensors / O
Fekete izz6 érzékeld / Senzor cu bec negru / CeHsop 3a YepHa kpyLuka / laTumk
YopHoi namnoyku / Schwarzkugelsensor / Capteur de chaleur rayonnante

Funkcja samouczenia sie / Self-learning functionality / Funkce samouceni /
Funkcie samouceni / Savarankisko mokymosi funkcija / PaSmacisanas
funkcionalitate / Ontanulé funkcié / Functionalitate de autoinvatare / O
OyHKUMOHANHOCT 3@ camoobydenne | OyHkui  camoHaByaHHs [
Selbstlernfunktion / Fonction d'auto-apprentissage

Precyzja regulacji / Control accuracy / Pfesnost kontroly / Pfesnost kontroly /
Kontrolés tikslumas / Kontroles precizitate / Ellenérzési pontossag / Precizia O
controlului / ®yHKkumoHanHocT 3a camoobyyeHne / CeHop 3a YepHa kpyLuka /
TouHicTb kepyBaHHs / Regelungsgenauigkeit / Précision du réglage
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